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Tamil language. Even though these epics were written in two different languages, both mention the Kingdom of Pandion. More
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and the theory of fate and chastity. Above all, they also mention about their foreign trade contacts. The Greek myth mentioned
about the lack of clarity in the sorrow happenings and it authorised the house of the God which is not understandable. The Tamil
philosophy mentions that according to the action of the individual he or she gets happiness or sorrow. So the reason for the
sorrow is not in the hands of the God as in Greek, but with the human being oneself.
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l. [NTRODUCTION

many myths. Some myths are common in both the languages. The myths which are in the Greek epics

Argonautica and Medea have resemblance with the myths of Silappathikaram in Tamil. The myth which is not
clear in one epic can be made understood by the other epic. So comparing these epics will give a clear
understanding and gives light to the literary relationship between Tamil and Greek'.

The Greek and Tamil are classical languages that deal with lot of ancient literatures. These literatures have

Greek Epics
There are many myths in the Greek literatures. One such myth is Medea. It is mentioned in the Hesiod's
Theogony of the Greek language around 700 BC.

NeAie & drdpovtt tékev KAWTOG QKeovivn And Perseis, the daughter of Ocean, bore to
ITeponic Kipknv te kai Aiftny Bacirfa. unwearying Helios Circe and Aeetes the king.
AR 8’ viog pacoiuPpdtov Helioto And Aeetes, the son of Helios who shows light
KOOPNY ‘QKEAVOT0 TEATIEVTOC TTOTANOTO to men, took to wife fair-cheeked Idyia, daughter

of Ocean the perfect stream, by the will of the
gods: and she was subject to him in love
through golden Aphrodite and bore him neat-
ankled Medea.

956 - 963, Theogony, Hesiod.

yiipe Bedv PovAfjow Téviov KaAMmTdpnov.
1 8¢ ol Mndetav vopupov &v Aot TL
yeivad vrodunbeica St ypvoénv Appoditmy.

This myth of Medea was crafted as epics Argonautica and Medea. The epic Medea seems to be the
continuation of the epic Argonautica. So it is necessary, first, to see the story of Argonautica.

Argonautica

The Argonautica (Apyovavtikd) is a Greek epic poem written by Apollonius Rhodius in the 3rd century BC. It
describes the myth of the voyage of Jason to retrieve the Golden Fleece from a remote place. The story started with
the hero Jason losing his one sandal when crossing the river along with an old lady and then he came to the king's
court with one sandal. The king feared that the man with a sandal will create danger to his Kingship. So he directed
Jason to take on a great voyage. Along his journey, he came across many coastal areas. Besides, it was thought
that the death of some his friends on their journey was due to their fate. He took the voyage to attain the golden
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fleece. During that time, he met a lover named Medea. She had a very sound knowledge in music and medicinal
herbs. Here it was mentioned that their love should be not be shallow but divine as that of Ariadne. Medea’s love
helped Jason to tame a peculiar bull. When Medea made the snake to sleep by her music, he stole the golden
fleece that was guarded by snake. Jason made his return journey with golden fleece and Medea. Several times
Medea threatened Jason by saying that he should not leave her at any cost in future. On the return journey, they met
a metal made man. Medea said Jason that she herself individually could fight with that metal man also and she got
victory in this attempt. Then they made their return to their home land. This story dealt in Argonautica was continued
in the epic Medea.

Medea

Euripides wrote an epic with this myth in 431 BC. In this epic, Jason tried to leave Medea and their sons to
marry another woman. Medea takes vengeance on Jason by murdering Jason's wife as well as her own children.
The body of the children were taken to the Hera temple. After that, she escaped to Pandion kingdom. One more
epic was also related with Pandion kingdom in the Tamil language.

Tamil Epic Silappathikaram

Tamil language is one of the classical languages like that of the Greek. It has a vast literary heritage. Many
foreign contacts were mentioned in this literature. The first available literature called Sangam literature had some of
the poems that belonged to 1200 BC.? This literature mentioned a myth which was made into an epic called
Silappathikaram probably composed around 100-250 CE. Silappathikaram is a combination of two words, "silambu"
and "adikaram". In Tamil, ‘Silambu’ means anklet.

2 ‘According to a research on ancient Greek literature which is related with Atthi and Cybilie, the era of the Tamil Sangam literature goes up to
1200 BC.

The Greek Root Word ‘Kos’ and the Trade of Ancient Greek with Tamil Nadu, India by D. Pugazhendhi, World Academy of Science, Engineering
and Technology, International Journal of Humanities and Social Sciences, Vol:14, No:3, 2020, p. 188.
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‘Adikaram" means story. Hence the title of the epic ‘Silappathikaram’ means the ‘Tale of an anklet’. llango
Adigal composed it with 5,730 lines. This epic insists upon some philosophies related with fate and chastity.’

Tamil Philosophy on Fate and Chastity

Fate Chastity
Good deeds guard The chaste women worship no God except their husbands.
life and assure Chastity gives divine power to them.
bright future. God becomes powerless before a chaste woman.

Chaste character of women protects men and the country.

Bad actions will . . .
Jead to getting «l If a chaste woman is unhappy, then there will be no rain. ]»
punished.

Outraging the The person, who outrages the modesty of another
modesty of a chaste woman, is sure to be punished in the
chaste woman will resent birth or in the next birth, in spite of
lead to catastrophic p es.e : - - 5 o Al
fate. having a highly chaste wife and very good

blessings through positive deeds.

Insisting this philosophy,a myth was scripted by the author. In this myth, which is an epic, the main
character was a woman called Kannagi. She married Kovalan. During this time, Kovalan met Madhavi, the
courtesan. She was well trained in music and dance. Kovalan left Kannagi and fell in love with Madhavi and bought
her by offering gold. Madhavi lived with Kovalan and delivered a child called Manimegalai. When all of his wealth
was lost, Kovalan returned to his wife Kannagi leaving Madavi. Kannagi gave him one of her anklets to make money
out of it by selling, which can be invested to rebuild their life. This anklet was finely crafted with many precious
stones including a special type of stone, Ruby, called in Tamil as ‘Manikkam’. Kannagi and Kovalan travelled to
Madurai which belonged to Pandian kingdom with a saint called Kavunthi adigal, a spinster, who had divine power
attained by her chastity. With this lady saint and his wife, Kovalan crossed the river Kaveri with one anklet in his
hand. Kovalan tried to sell it to a merchant, but the merchant who remembered seeing a similar type of anklet owned
by the queen falsely framed charges on him as having stolen the anklet from the queen. The king ordered for the
execution of Kovalan. Kannagi protested against this injustice and wanted to prove that her husband Kovalan was
innocent. So she came to the king's court, broke open the anklet seized from Kovalan. The anklet of Kannagi had the
precious stones called Manikkam meaning ruby as opposed to the queen's anklets which contained the precious
marine pearls called in Tamil as ‘Mutthu’ which was famous in the Pandion kingdom. Realizing the fault, the king
killed himself in shame, after having given huge unjust judgement. Kannagi cursed that the entire city of Madurai be
burnt, which was the capital city of Pandion kingdom. Madhavi christened her child as Kannagi, who later professed
Buddhism and became a monk.

3
55. gagflwe HepsCamised b b agTe b,
o aysre USGaflE@ (Chastity) o wislsmi gssa
eapeilenar (Fate) e mss aubs ool (i amugre b,
&ip allenarg Revibly srremions,

FoiuGlesmmd aagin GLwgme

60. BILAEGID wrd @f LT H e amLd Ceiuer

Pathigam. Silanpathikaram
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The myths dealt in the epics of two different languages such as Argonautica, Medea and Silappathikaram
have some resemblances.

Tamil Greek
1. Silappathikaram | 1. Argonautica

Eni

! pies 2. Manimeagalai 2. Medea

2 Myth Sea Traders Sea Voyage

3|Related with|  Pandion Pandion
Historical Person

4 Hero Unheroic Unbheroic

5| Hero having|One in a pair of Anklet |One in a pair of Sandal

6] Love Guest-love Guest-love

- Proficiency in Proficiency in
Lover Music and Dance | Music and Drug
Love

8|Related with Gold Gold

o Buddhist Goddess | Greek Goddess

Related with|
10' Philosophy | Chastity and Fate Chastity and Fate

In these resemblances, the Kingdom of Pandion is more important, because it is related with history.

Kingdom of Pandion
Kingdom of Pandion mentioned in the epic Medea is the palace where she goes in the end of the myth. At
last, Medea went to the Kingdom of Pandion.

avt 8¢ yodav gipn v Epeyféac, As for myself, | shall go to the land of Erechtheus to live
Alyel cuvoiknoovoo. 1@ ITavdiovoc. with Aegeus, son of Pandion. But you, as is fitting, shall
oL 8, doTep €ikdg, Kotbavi] Kakog KaK®G, die the miserable death of a coward, struck on the
Apyodc Kapo. GOV Aenydve TeMANypévoc, head by a piece of the Argo, having seen the bitter
TKPAG TEAEVTAG TV EPAV YUV W8DV. result of your marriage to me.

1384 — 1388, Medea, Euripides

The ancient Greek work called ‘Periplus of the Eritheranian Sea'confirmed that the palace of Pandion
kingdom belonged to Tamil Nadu.
Baoteiog & gotiv 1} pev Tovdg KnmpoPotpov, kbdun  Tyndis is of the Kingdom of Cerobothra; it is
napabordooiog Evonuog 1 8¢ Mouvlpic Pacideiog pév  a village in plain sight by the sea. Muziris, of
TG antiig, dkpagovoo 8¢ Toig Ao tig Aplakiig gig avtiv  the same Kingdom, abounds in ships sent
Epyopévolg mhoiolg kai toig ‘EAAnvikoig keitan 8¢ mapa  there with cargoes from Arabia, and by the
Totapov, anéyovon 4o pev THvoemg S tod motapod  Greeks; it is located on a river, distant from
kol 8wt Baddoong otadiovg Mevtokooiovg, o 8¢ tod  Tyndis by river and sea five hundred stadia,
kot adtiv gicool'H 8¢ Néhkovdo otodiovg pév 6o and up the river from the shore twenty
Mou(ipéwg améyer oyedov mevtakooiovg, opoing did te  stadia. Nelcynda is distant from Muziris by
motopod (koi elh]) koi S OaAdoone, Paciieiog 8¢  river and sea about five hundred stadia, and
éotwv étépag, tig Mavdiovog keitar 8¢ kol avty mapa is of another Kingdom, the Pandion. This
motopdv, @oel amo  otadiov ékatdov  gikoor thig  place also is situated on a river, about one
Bardoong. hundred and twenty stadia from the sea.
— mopdypapot 53-54,
[epimhovg g Epubpdg Oardoong

The capital of this Pandion kingdom which is in Tamil Nadu was Madurai. This place is very famous for
pearls, which is used in the making of ornaments. Here it is necessary to undertake research on the relationship
between Tamil Nadu of India and the Greece.
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The Greek Historian Arrian attest this relationship.

‘Hpaxhéa 8¢, Gvtiva. 8¢ ‘Tvdovg amkécBar Adyog “The Hercules who penetrated so far, the
Katéxel, Tap’ avtoiow Tvdoiot ynyevéa Aéyecbat. Indians tell us, was a native of their country.
tobtov tov ‘Hpaxdiéa pdhota mpog Zovpoonvadv He is  particularly worshipped by the
yepaipesBon, ‘Tvdikod &Bveog, tva 800 OMec peydhot,  Suraseni, who have two great cities, Methora
MéBopd e koi KhewooBopa: xai motapdg Topapng and Cleisoborus, and the navigable river
TTAMTOG SLOPPEEL THV YDPNV GDTAV. Jobares, passes through their territories.
v okevnv 8¢ obtog 6 Hpaxdéng fjviva dpdpee  This Hercules, as Megasthenes asserts, and
MeyacBévng Aéyel &t opoinv 1@ OnPaio Hpadél, @g the Indians themselves assure us, uses the
avtoi Tvdol ammyéovrat. same habit with the Theban Hercules.
4- 6, Chapter viii, Indica, Arrian

Thus Theban Heracle of Greek* was related with the Indian Heracle.®>® The Argonautica also attested the
relationship between Thebes and India.

dxa 8& Kadlrydpoto Tapd Tpoyodg ToTapoio And soon they passed the outfall of the river
fAvBov, &vO' évémovat Adg Nvontov via, Callichorus, where, as the tale goes, the Nysean son
"Tvdav fvika dla MTtav katevaooato Onpog, of Zeus, when he had left the tribes of the Indians and

came to dwell at Thebes,
2.904 - 6, Argonautica

These references ensure the relationship between the Greeks and Tamils in India. The Methora (Mé8opd) is
called as Madhurai, the place which is famous for pearls and is the capital city of Pandion Kingdom in Tamil Nadu.

Kol tdde 8¢ peteEétepot Tvddv mepi Hpoaxiéog Aéyovowy,  Certain of the Indians tell the following story
EmeABOvVTo. avtov Tdoav yiiv kol Bdhaccov koi  about Heracles, that when he had passed over
KaffpovTo 8 T1 Tep Kakdv, kovdv e1d0¢ Eevpeiv év Tff  every land and sea and had rid them of every
BaAdoot) KOOV YVVaIKTioL, evil beast, he found in the sea a woman's
Svtiva kol &g todto £t of e €& Tvddv Tiig xdpng T  ornament, such as up to the present day those
aydyo Top’ Mpéag dywéovieg oftovdf] @veodpevor  who bring wares from India to us still buy with
€kxopilovot, zeal and carry away. In former times the Greeks
kol EMMjvev 8¢ mahar kai Pwpaiwv viv écol  and now the Romans who are fortunate and
noAukTéavol kai e0daipoveg pédovi €T omoudfi  wealthy with still greater zeal buy what is called
wvéovTal TOV papyapitnv dn Tav BaAdoaoiov oltw T in the Indian tongue the marine pearl. The
Ivddv yAwaoon kahedpevov. Tov yap HpakAéa, wg ornament seemed so fine to Heracles that he
KaAGv oi épavn 1O @épnua, €k mdong Baldoong €  collected pearls like this from all the sea and
TV Ivd®v duvayivéelv Tov papyapitnv 8 Ttodtov, T brought them to India to be an adornment for
BuyaTpi T £wuTol ival KOoUOV. his daughter. ”
8 — 10, Chapter viii, Indica, Arrian

Kai ToUTw Gpoevag pév maidag moAAoUg kdpta [Heracles has] Many male children, but only one
vevéoBal év TR vV yii — moAAfijol yap On daughter was born to him in India, for he married
yuvaigiv €g yapov €NBeiv kai Toltov TOv ‘HpakAéa many women. The daughter's name was
—, Buyatépa B¢ pouvoyevénv. olivoua &¢ eival T Pandaea, and the land where she was born, and
ntaidi Mavdainv, Kai Thv Xxwpnv. over which Heracles placed her as ruler, was
named Pandaea after her.”
Arrian, Indica, Chapter viii

“Nueig 8 émel mept tdv Hpaxkéovg oAidv éuviodnuev,  But since we have mentioned the pillars of Heracles, we
oikelov glvan vopiopev mepi avtdv Siehdsiv. Hpoxfig yap deem it to be appropriate to set forth the facts
napafodov gig tag Gkpog TOV Mreipov Tag Tapd tov - concerning them. When Heracles arrived at the farthest
dxeavov kepévag thg te APing kai tg Evpanng éyve tig  points of the continents of Libya and Europe which lie
otpateiog 0€c00t oTlog TodTaC. upon the ocean, he decided to set up these pillars to

commemorate his campaign.
Diod. 4.18.4

°1042. You, the god of the tall majestic Thiruvenkatam hills, took the form of a pillar, split it open, emerged from it in the form of a man-lion and
killed the Asuran Hiranyan. Your arrows never fail to hit their targets. 10. Thiruvenkatam, Periya Thirumozhi, Thirumangai Azhvar.

5 D Pugazhendhi (2021) Greek, Tamil and Sanskrit: Comparison between the Myths of Herakles (related with lole and Deianira) and Rama in
Hinduism. Athens Journal of Philology.
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Thus, Arrian confirmed both the occurrence of pearls and that of Methora (MéBopd). Besides, he also gave
the reason behind the name of the place which clarifies the reason behind root word Pandion. Thus, the Pandion
kingdom, the capital city of Pandion Kingdom (MéBopd) Madhurai and the precious pearls which were mentioned by
the Greek Historians have special mention in the Tamil epic, Silappathikaram. It mentioned that the main incident
occurred in the place called (MéBopd) Madhurai which is famous for pearls, the capital of Pandion Kingdom of Tamil
Nadu. Thus, the myths of these epics are related with the kingdom of Pandion. Further, this Pandion kingdom had
historical values in Tamil Nadu. As per the Periplus of the Eritheranian Sea and the Indica by Arrian, the relationship
between the Greek and Tamils particularly of Pandion kingdom happened only through sea trade. So there is a need
to research about the sea relationship of these Greek and Tamil epics that which talks about the Pandion kingdom.

Relationship with Sea

Hesiod's Theogony mentioned that the mother of Medea is Idyia, who is the daughter of ocean. Thus the
myth of Medea is related with that of the sea. The Greek epic Argonautica describes a grand sea voyage. Here in
the epic, Jason undertook a grand sea voyage but it did not clarify his past experience in sea. The full part of the
epic Argonautica deals with the sea voyage. The Argonants visited many coastal areas. Thus the Greek epic is fully
related with sea.

Tamil epic Silappathikararm and sea

The Tamil epic Silappathikaram does not describe any sea voyage as that of Greek Argonautica. The main
characters of these epic are related with sea. The wife of Kovalan, was the daughter of the ship captain named
Manaikkan.”"Ma’ means big and ‘Naikkan’ means ship as that of Greek language. The ancestors of Kovalan also
took many grand sea voyages. Thus, the Tamil epic deals with the myths of people living in sea. Hence, the epics of
the both the languages are related with that of the sea.

7

23. wre aunahls] aenens rpTLge (Big Ship Owner) @gos Gambuy

Mangala Vazhtthu,
Pugark Gandam,
Silappathikaram.
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Heroism

In many stories, there is a hero, heroin and villain. The hero who is known for his courage, bravery and
individual skills is always ranked first. Usually, when there is a sudden attack, the heroine stands by the hero who
faces the attack. So occurrences contrary to this such as not facing the challenges and escaping from the situation
are nothing but cowardice and the extreme cowardice is if a man is unable to protect himself stands behind a
woman. So this type of characters which is just opposite to that of hero is mentioned as non-heroic. Jason, who is
the hero in the Greek epic of Argonautica seems to have non-heroic characters. The companions of Jason also have
mentioned it openly.

podvog &' Apapniog dvBopev "15ag, but all alone leapt up Apharcianidas and
deiv' EmaAAOTACAG PEYAAN O, PWVNOEV TE: shouted loudly in terrible wrath: "Shame on us,
Q) témol, ) Pa yuvaigiv opéoTohol vead EBnuev,  have we come here fellow voyagers with
ol Kunpiv kaAéouatv émippoBov auui méheabal, women, calling on Cypris for help and not on
oUKET Evualiolo péya a8évog; £¢ 8¢ meleiag the mighty strength of Enyalius? And do ye
Kai Kipkoug AeUoOo0VTEG £pNTUE0BE GEBAWY; look to doves and hawks to save yourselves
EppeTte, UNd' Uupiv mohepnia Epya PéAoITo, from contests? Away with you, take thought
napBevikag d¢ NITAoIv avaikidag ArePOmeveIV.” not for deeds of war, but by supplication to

beguile weakling girls."
3. 556 - 63, Argonautica
The non-heroic nature of the Jason is much argued in the research field. The conclusion is that Jason
characterized not as a hero, but as an ordinary man. Any way non-heroic character is one of the peculiar
identifications of Jason. This type of non-heroic character of the hero is also seen in the Tamil epic Silappathikaram.

Kovalan of Tamil Silappathikaram

Kovalan is the hero in the Tamil epic Silappathikaram. Kovalan lost all his ancestral wealth by living a joyful
aimless life. Then he felt very pity about his own life.2 Thus the myth related with Pandion kingdom and sea portrays
a non-heroic character of the hero in both the epics of the Greek and Tamil languages.

One in a Pair
A pair of sandals means a set consisting of two items. Argonautica mentions that Jason came with only one
sandal for having lost another sandal while crossing a swollen stream.

Onpov &' oU PeTémelTa TERV KaTd BACIV TRoCWV And no long time after, in accordance with
Xeluepiolo péebpa kiwv S1 moociv Avaupou that true report, Jason crossed the stream of
GANo pev €Eecawoev U iAUOG, GANO O' EvepBev wintry Anaurus on foot, and saved one
KGAAImev aliBl TéSIAOV VIOKOUEVOV TTPOXORACIV. sandal from the mire, but the other he left in

the depths held back by the flood.
1.8 - 11, Argonautica

8

(70). @b S euren GuTeT-Gap OGTemevbs;

Beovbur® mrewig (Shame) s erard @’ (for me)
Kanath Theram Uraitha Kathai,

Pugark Gandam,
Silappathikaram.

(15). Gameusvenr (Kovalan) @ara'thgu, Gameitenrasullest @@'r_r,gs
assqp@ SREmULIGDUIS m&@gn@g} g‘e_'r,ﬁ.

‘Gmouiler GEGuwirg BiewGuer o5,

pm wevj Gual BOHEEG Sy i,

2fwrs Cswss i Do o hsi,

(20). Smenwo (low level) 2 mBmer, GlFit HousGy! wmer:

Ur Kan Kathai,
Madhuraik Gandam.
Silappathikaram.

(81). Gummmr eupssip (uncultured) LflBSiT;

Kolaikalak Kathai,
Madhuraik Gandam.
Silappathikaram.
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The incident of Jason coming with one sandal cannot be taken lightly, the reason being the prophecy of
Pelias king of lolcus warned him that his downfall would happen due to a man who comes with only one sandal.
Thus it became a peculiar myth related with Jason.

One in a pair in Tamil Silappathikaram

‘Silambu’ is an ornament worn in pair in the anklets. It is worn by the Tamil women. When Kovalan lost all of
his wealth, his wife gave her one silambu from the pair to sell and earn money for using it as a capital to start a new
business. So, Kovalan was seen to carry with him one silambu from a pair.?

Here Jason came with one sandal in a pair and Kovalan came with one silambu in a pair. Both the sandal
and silambu were worn in the lower region of the leg. Thus the myth related with Pandion kingdom and sea, to a
non-heroic hero carrying one in a pair which was worn in the lower part of the leg are seen both in the Greek and

Tamil literatures.

The myths related with one in a pair

One Silambu

Carrying one item in a pair that was worn in the lower region of the leg is a peculiar myth which is seen only
with Greek Jason and Tamil Kovalan. With this one sandal in the pair, Jason crossed the river with the Greek

Goddess Hera.

ypni 8¢ W' eicapévnv 6AopUpaTo, Kai ' dvaeipag
aUT0G £0ig WoIol DIEK TTPOAAEG Pépev UOWP.

TQ VO Yol GAANKTOV TTepITiETA

9

(Hera) ... And he took pity on me in the likeness of
an old crone, and raising me on his shoulders
himself bore me through the headlong tide. So he is
honoured by me unceasingly;
3. 72 — 4, Argonautica Book 3

(92). Fmqé Fevbienr (anklet =silambu ) e (one) Qaran®, wrer Gumil,

M eugheue; wwikist Gambls’ ere-
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The kingdom would be in danger due to a person who came with one sandal in a pair. Thus the Greek myth
dealt with related incidents such as a non-heroic hero with one sandal in a pair, crossing the river with the old
Goddess and because of him the kingdom was in danger.

Tamil Silappathikaram

Kovalan came with the one anklet in a pair. An old woman saint who was recognized as having an
exceptional degree of holiness or likeness or closeness to God came with Kovalan and crossed the river."” The
Kingdom of Pandion was in danger.

LT GO0TLG L) 63

Tamil Silappatikaram

Thus the myth related with Pandion kingdom and sea having a non-heroic hero carrying one silambu in a
pair which was worn in the lower part of the leg, crossing the river accompanied by an old woman Goddess and
because of him the kingdom was in danger are seen in both the Greek and Tamil languages.

anj el o Gumfle erellfl Guj wrpmy (Kaveri River)
(215). fyenior sg COpGE semp Curd),
orgmid, Semreugniid (Kovalan), inrgeudg liquyb (Saint),
$31 §7 Puws Osar sy i,

Nadu Kan Kathai,

Pugark Gandam,
Silappathikaram.
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Goddess Hera and the Family of Jason
Goddess Hera wished that Jason loved Medea and personally tried for it to happen. The children of the
Jason were also closely related with Goddess Hera.This will be dealt at the appropriate place in this article.

Buddhist Goddess and the Family of Kovalan

The ancestors of Kovalan met with a shipwreck. At that time a Buddhist Goddess saved the ancestors of
Kovalan. So, a tradition of naming the offsprings with the Buddhist Goddess names was followed. Above all this
Buddhist Goddess has relation with the offsprings of Kovalan, which will be discussed in the appropriate place later.

Silappathikaram Argonautica
1 Name Kovalan Jason
2| Personality Unheroic Unheroic
3|One in a pair Anklet Sandal
4| Crossing River River
51 With Woman Saint Goddess
%
6| Danger To the King To the King
Related with
7 Seq Sea Trader Sea voyage

Stealing
Taking a thing upright or courageously is a heroic character. Stealing a thing is not considered heroic. In
Greek epic, Jason got the golden fleece only by stealing and not by brave deed.

"Huog &' avépeg Umvov arr' deBaAudv éBaiovTto Now at the hour when men have cast sleep
aypdral, of Te KUveaal Temol8dTeG oUmoTe VUKTA from their eyes~huntsmen, who, trusting to
GyxaupoVv KVWooouolv, GAeUAUEVOl 9aog Nodg, their bounds, never slumber away the end of
un mpiv auaAduvn Bnplv aTiBov RdE Kai OBV night, but avoid the light of dawn lest, smiting
Onpeinv AeukijoIv EvioKipwaoa BoARoIv: with its white beams, it efface the track and
Tipog Gp' Aioovidng koupn scent of the quarry -- then did Aeson's son

and the maiden......
4.109 — 114, Argonautica

These lines of Argonautica shows that Jason stealing the golden fleece during the night time.

Stealing in Tamil Silappathikaram
In the Tamil epic, Kovalan wanted to sell the silambu (anklet) of his wife. That anklet was very expensive
and had rich artistic work which was the mark of richness. But Kovalan who carried it seemed very worried and
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confused, tired due to a very long journey and all of this added and created a feel that he was very poor. So the
guards thought that he might be a thief."

Thus Jason stealing the golden fleece and Kovalan was mistakenly blamed for stealing are common
incidents of stealing that is seen in the epics of Greek and Tamil.

Kovalan _

Bull leaping

Taming a furious bull boldly is called bull leaping. It is mentioned in Greek literatures in a super natural way.
Bull leaping in the Minos land was exaggerated in one of the Greek myths. In the same way, bull leaping was
exaggerated in the Greek epic, Argonautica.

Kai p' Oye degITepoio Boog képag dkpov EpUaaag Then grasping the tip of the horn of the
gIAKeV EMIKpATEWG TTavTI 0BEvEl, Bppa meAdoan right- hand bull, he dragged it mightily with
CelyAn xoAkein, Tov &' év XBovi KABRaAev OKAGE, all his strength to bring it near the yoke of
piupa modi kpoloag moéda xaAkeov. ¢ d¢ kai  bronze, and forced it down on to its knees,
GAAov suddenly striking with his foot the foot of
opiAev yvUg €moévTa, PiIfy BeBoAnuévov Oppi. bronze. So also he threw the other bull on
€upU O' arompoBaAwv Xapddig odkog, &vBa kai to its knees as it rushed upon him, and
£voa smote it down with one blow. And throwing
T Kai Tf) BeBawg Guew Exe TeMTNOTAG to the ground his broad shield, he held
yoOvaow év  mpotépoiol, B1d  GAoydg  €iBap  them both down where they had fallen on
éAuOOeig. their fore-knees, as he strode from side to
Balpaoe &' AifTng aBévog avéPag. side, now here, now there, and rushed

swiftly through the flame. But Aeetes
marvelled at the hero's might
3. 1306 — 14, Argonautica

Thus bull was exaggerated in a super natural way. In Greek myth Theseus and Jason were related with this
bull leaping. It is noted that only after the victory in the bull leaping which was considered the most heroic deed, they
received love proposal.

11

(25)." oiga (king) 2 enp Gsrulflsv (palace) oewil oyj Glep&ip
seaqwmos euri@Ew Seteustmid (thief) aeaGm.
serwmoed auri@u Seteuarmd (thief) aaCm,
@emng @ipev wndasst Garansay @mlaserCr!”

Thunba Malai,

Madhuraik Gandam,
Silappathikaram.
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Bull leaping in Tamil Silappathikaram

Bull leaping is also described in Tamil Silappathikaram. Here it is a custom of the community related with
cattle. So the ladies of that community proposed their love only to the brave men who were capable of taming the

wild bulls.
(1), ‘sl SHA SFHITA UTLBSTEE HT(1pHID, By
Coufl wevjs Canengwimer; L (0,
(2) Qupils Qefensy s jdsnig o flu, B
Qursr Qgmg wrggmar g,
(3) waveved wip allon 2aifsThE 2 flwer, @b
(pEvamEy S LG (@Loe-STa.
(4). man Quil Ceusianen sp_jasnhls y@n, B
Ouain Qamg wrsj-sar Caran.
(5). Gurar Qurd Qeusheper o jssmhles aymb: G5
s Glamg Guoarpamea-grar.
(6). Glawsindl wyp alere saimsThe e fueaer, Bs
Glararamm b Ly @ peoms.
(7). &1 B Clavsiremer o jHzmbE o fwer, B
LLEmaUL) LY D@TTET.
941,
Ggrapellen. gy @Giba auenisang
apauy et Camangwiny,-...

Kolu,

Aaychiyar Kuravai,
Madhuraik Gandam,
Silappathikaram.

The lady will love who control the black bull

This lady is for who will control the fore head of
a bull

The lady is for who will control this strong bull
The lady is for who will control the white dotted
bull

The lady is for who will control the gold dotted
bull

This lady is for who will control the winner bull

This flower like lady is for who will control
the pure white bull

Thus these seven ladies were grown for the
controller of the bull

Thus Tamil Silappathikaram mentions about the relationship between the bull leaping and love proposing. In
this Tamil epic, Kovalan who belonged to this particular community was not familiar in his customs.™ In the Greek
myth, the community of Theseus and Jason was not mentioned but they were related with victory in bull leaping and

as a mark of bravery, they proposed love.

Kovalan
Casmeusven

(100).81fsv gay (bull) aBitss., BupsE aer omluiren
g6 @ IPlub 5&5 DS YW sedlen
(lack of knowledge in his own custom)

Kolaikalak Kathai,
Madhuraik Gandam.

12 Silappathikaram.
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Bull leaping and charm of Promotheus

Greek Argonautica mentioned about a charm made with the blood of Promotheus which was used in the
bull leaping. It says that a person who anoints all his body with this will be able to overcome all struggles in the bull
leaping and wins over it.

f O¢ TEwg yYAapupAg ¢EeileTo PwpIapoio
@appakov, 6 pa 1€ act MpopnRdsiov kahéeaOal.
T €0 K €vvuyiololv apeaaduevog Buéeaaiv
KoUpnv pouvoyéveiav £0v déuag ikuaivorto,

A T &v 8y' olite PNKTOG £01 XaAKOIO TUTTAOIV,
oUTe Kev aiBopévw rupi eikdBol: GAAG Kai AAKA
AwiTePOg KEWV' Auap OUDS KAPTE! T TTEAOITO.
TTPWTOQPUEG TOY' AvEDXE KATAOTAEAVTOG Epade
aieTo0 wunoTéw Kvnuoig évi Kaukaaioloiv
aipaToevT' ixpa Mpounéiog poyepoio.

100 3' fjTOI AvBOG éV Ooov TrxuIov UrepBev
Xpolfi Kwpukiw ikeAov kpdkw £Eepadvon,
KauAoiolv didupoloiv €rrjopov: f &' évi yain
oapKi veoTuATWw évaAiykin EmAsTo pica.

TAG oinv T év dpeaal keAaivy ikuada @nyod
Kaorin, év kOxAw aunoato gapudooecdal,

Ap! 8¢ PUdAVAG TODE PAPHAKOV, AUT GACIPH
YUUVWOEIC @aidpuve TeOV DEPAG: £V OE Oi AAKN
£€00cT aneipeain péya 1€ 0BEVOg, oUdE KE Paing
avdpaaiv, GAAG Beoiolv icadéuev dBavaTolaiv.
POG¢ O Kai auTQ doupi GAKOG TTEMAAAYUEVOV EOTW
Kai gipog. EvO' oUK v o€ DIOTPAEEIOV AKWKAI
ynyevéwv avdpv, oud' doxeTog dicoouaa

PAOE MOV TAUPWV. TOTOC YE PEV OUK ETTi dnPoOV
£€ooeal, GAN auTAuap: OPwe olye un ot déBAou

xadeo.

and Medea mean while took from the hollow
casket a charm which men say is called the
charm of Prometheus. If a man should anoint
his body there withal, having first appeased
the Maiden, the only-begotten, with sacrifice by
night, surely that man could not be wounded by
the stroke of bronze nor would he flinch from
blazing fire; but for that day he would prove
superior both in prowess and in might. It shot up
first- born when the ravening eagle on the
rugged flanks of Caucasus let drip to the earth
the blood-like ichor of tortured Prometheus. And
its flower appeared a cubit above ground in
colour like the Corycian crocus, rising on twin
stalks; but in the earth the root was like newly-
cut flesh. The dark juice of it, like the sap of a
mountain-oak, she had gathered in a Caspian
shell to make the charm withal,

3.844 — 859, Argonautica

And at dawn steep this charm in water, strip,
and anoint thy body therewith as with oil;
and in it there will be boundless prowess
and mighty strength, and thou wilt deem
thyself a match not for men but for the
immortal gods. And besides, let thy spear
and shield and sword be sprinkled. There
upon the spear-heads of the earthborn men
shall not pierce thee, nor the flame of the
deadly bulls as it rushes forth resistless. But
such thou shalt be not for long, but for that
one day; still never flinch from the contest.
3.1042 — 1051, Argonautica

So there is a need to research about the myth of Prometheus in Tamil Silappathikaram.
Sembean in Tamil Silappathikaram

Kovalan was related with a myth called Sembean. The other form of this word is Sibi or Sivi . In Greek it is
mentioned as Sibae. He has resemblance with Prometheus™. Jason who was related with bull leaping and blood of
Prometheus has resemblance with the community from which Kovalan hailed, bull leaping and the descendents of
Sembean or Sibi or Sivi or Sibae .

S.No. Myths Greek Tamil

1. Bull leaping Jason Kovalan community

2. Type of the bull Super natural Uncontroled bulls

3. Bull leaping and Love 1. Ariadne loves Theseus Bull leaping is a custom in Tamil Nadu
2. Medea loves Jason to select a brave bridegroom in the
These are mentioned as | community related with bull.
incidents

4. Bull leapers related with Prometheus Sembean or Sibi or Sivi or Sibae

' D Pugazhendhi (2021) Greek, Tamil and Sanskrit: Comparison between the Myths of Prometheus, Sembian and Sibi. Athens Journal of
Philology.
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S.No. Myths Prometheus Sembean or Sibi or Sivi or Sibae
1. Donating mentality Punished by God Tested by God
2. Fire Steal the Fire Hide the Fire God as in the form of
pigeon

3. Flesh Eagle eat the liver for the | Hawk demanded the flesh for the fire
theft of fire God

4. Thigh Cheating thigh-bones for the | Thigh flesh was demanded
part of Zeus

5. Race Belongs to the oceanus race | Belongs to the oceanus race

In some myth he is belongs to nara
(Sibinara, Usinara) family.

Nara means water "or sea as in Nereus
in Greek.'®

Failure in earning wealth and the unlawful death
Jason wished to marry the daughter of Creon for the wealth. But this wish was not fulfilled because the
daughter of Creon had been murdered. Besides, the children born to Jason and Medea were also murdered.
Kovalan wished to earn money to start a new business by selling his wife’s anklet. The soldiers mistakenly
thought that Kovalan had stolen the anklet of the queen and killed him. Thus resemblances are seen between these
two heroes who were murdered when they wished to earn wealth.

—[Kovalan
= Bameuevsst

Personality of the Lover
Jason who was related with sea had one sandal in a pair, non-heroic personality, crossed the river with
Goddess and had a lover named Medea. He was portrayed as a personality with feminist thought.

Of all creatures that have breath and sensation,
we women are the most unfortunate. First at an
exorbitant price we must buy a husband and
master of our bodies. [This misfortune is more
painful than misfortune.] And the outcome of
our life's striving hangs on this, whether we take
a bad or a good husband. For divorce is
discreditable for women and it is not possible to
refuse wedlock. And when a woman comes into
the new customs and practices of her
husband's house, she must somehow divine,
since she has not learned it at home, how she
shall best deal with her husband. If after we
have spent great efforts on these tasks our

naviwv &’ 00 €0T’ EUYuya Kail yvwunv €xel
YUVOITKEG EOpEV ABAILOTATOV QUTOV:

AG mpOTA PEV BET XpNUATWY UTTEPBOAR
ooV mpiacdal, deaTOTNV TE CWUATOG
[AaBeiv: kakoD yap To0T" €T GAyIOV KAKSV].
Kav T3 dywv PéyioTog, i Kakov AaBeiv

f XpnoTév: ou yap €UKAEETG aralAayai
yuvaigiv o0’ 0iév T avAvacOal Toaolv.

£G KaIva &’ fiBn kai vououg agiypévny

OET AVTIV Eival, P paboloav oikoBev,
Onwg AploTa XprioeTal EUVEUVETN.

KOV pEv TAS' iV éKmovoupévaiolv €0
moaIg EUVOIKR Un Bia eépwv Cuyov,
{NAWTOG aiwv: €i O ), Baveiv Xpewv.

Global Journal of Human-Social Science (A) Volume XXI Issue X Version I E Year 2021

avnp &', 6tav Toig Evdov axdnTal Luvwy,
£Ew poAwv Emauoe kapdiav dong
[\ Tpog @idov TV’ A TpOg fAIKa TpaTEig]:

AUV 3" dvaykn mpOg Wiav Wuxnv BAETEIV.

Aéyoua1 &’ Audg wg dkivduvov Biov
{puev kat’ oikoug, oi 6¢ pdpvavtal dopi,

KOK®G PPOovoTVTEG: WG TPIG Av ap’ aorida

otfival BéAoiy’ av pdAhov A Tekeiv arrag.

husbands live with us without resenting the
marriage-yoke, our life is enviable. Otherwise,
death is preferable. A man, whenever he is
annoyed with the company of those in the
house, goes elsewhere and thus rids his soul of
its boredom [turning to some male friend or
age-mate]. But we must fix our gaze on one
person only. Men say that we live a life free from

™ “In ancient times | called the waters by the name of Nara 3 & 4, Chapter 187, Book 3, The Mahabharata

'8 “But to them appeared Glaucus from the depths of the sea, the wise interpreter of divine Nereus [Nnpfioc],” 1. 1311, Argonautica
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danger at home while they fight with the spear.
How wrong they are! | would rather stand three
times with a shield in battle than give birth once.
230 - 251, Medea,
Euripides, 480 BC

She was good at singing and had magical talents.

T O¢ Kai auTépaTol Bupéwy imdeigav OxAE, But to her the bolts of the doors gave way self-
wkeiaig Gyoppol AvabpwoKoVTEG AoIBaIG. moved, leaping backwards at the swift strains of
her magic song.
4. 41 -2, Argonautica

This magical song made the snake to sleep. Also she had a sound knowledge on medicinal herbs.
Madhavi
Kovalan who was related with sea, had one silambu in a pair, non-heroic personality and had a lover

named Madhavi. She was very true and loyal to her lover. Her lover left her when she expressed her feminist thought.
She was also well versed in music and dance.®

Bm amss smsBa (two ways of dances) @wsscmd g,
ue aueas s (many more dances) alowsSafles Lemmiss),
ugGearmi ayLad (eleven) types of dances), um Bio, Qs (iv,
(15). 6)5[@ wrenr Qareranasuller alorhis .:ﬂ),'!ﬁg}.gu - I,

SpLaud, uTLgyd (SONgs), LTefuib, HTsELD,

Falqil @gﬁuﬂm @aﬁn@_&sgﬂfneﬁnmm -

emquyip, Iﬂﬁmmmgytb, 615@6'1) GBILLD, @g;rrhﬁﬁb GMSUJLD,

QaranL wma HfbG. T5F o STena -

(20). smenL QFiis s amrsgs smasqin, | Actions during

AUMTLD @&d_rg @& Faamiuley SEETHEID,

e Ol pry ; the dances
Eﬂ'ﬂf_q {TUJ@ [0 %L [0 ﬁiﬁmﬂfg@[m,
L Qg mas Uamquils smeangeaib, .
@raanyn auflub afjae Oraiss, Aragkerttruk Kathai,
Pugark Gandam,
1 Silappathikaram.
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Thus the lovers of Greek Jason and Tamil Kovalan were well versed in music. The knowledge of Medea was
related with magic powers which were quite difficult to obtain whereas Madhavi was good at dancing which is a skill
and anyone who practises can acquire it.

This skill of Madhavi and the magical powers of Medea played an important role in their lives.

Jason and Love of Medea

Hera thought that the daughter of the Colchian king, Medea might be very helpful to Jason in capturing the
golden fleece and so made Medea to fall in love with Jason. Jason solemnly pledged to marry her and so she
decided to help him by putting the snake to sleep with a magical music spell which made Jason to take the fleece
that was guarded by snake. Thus the golden fleece and the proficiency of Medea in the music played an important
role in the love of Medea and Jason.

"H, kai ém' o0deog diye modlv mapog Oppar  She ended, and the goddesses fixed their

gmnav, eyes on the ground at their feet, brooding
avdixa mopeUpouaoal évi ogiolv: adTika 8' “Hpn apart; and straightway Hera was the first to
TOIOV UNTIOWOQ TAPOITEPN EKPaTO HTBOV: speak her thought: "Come, let us go to Cypris;
"Aelp' lopev peta Kompiv: émmAduevarl 8¢ piv duew  let both of us accost her and urge her to bid
naudi Q) eineiv dOTpUVOpEY, di Ke TiBnTal her son (Eros) (if only he will obey) speed his
koUpnv AifTEw TOAUQAPUaKOV 0ia1 BEAEGTIV shaft at the daughter of Aeetes, the
BEAEal dioTeuoag £ IRoovi. Tov &' Gv diw enchantress, and charm her with love for
keivng évveainaiv €¢ EAMGSa kDag avagev." Jason. And | deem that by her device he will

bring back the fleece to Hellas."
3.22-29, Argonautica

In making them to fall in love with each other, Eros played an important role.

Love of Kovalan

In Tamil Silappathikaram,Madhavi exhibited her astonishing skills in music and dance. So, Kovalan was very
much attracted by Madavi through these skills. So he met the relatives of the Madhavi and gave 1008 gold to
acquire Madhavi."’

17
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Thus in Greek, golden fleece and the music proficiency of Medea were the reasons for Jason to fall in love
with Medea and in Tamil music and dance art form attracted Kovalan towards Madhavi and for that he gave 1008
gold and made her as his love. Here the place of Eros plays an important role which can be seen now.

Eros and Love

In Greek myth, Eros is the love God who is seen to create situations for love to evolve. Eros conquered the
success of love by using his bow and arrow. This is also seen in Tamil epic. Tamil Eros also had bow and arrow for
love to happen which would lead to marriage. Here the Tamil Eros’s bow is made up of sugarcane and arrow is
made up of flowers™. In Tamil, he was called as Gamon. In Greek yapog (Gamos) means marriage. Thus
resemblances are seen between the myths of Greek and Tamil that are related with Eros or Gamon.

“ ogGou
sy uss aHsR alGs (1008) sor Auss.

(165). afgy 2 wij vsb Gumrar (pure gﬂld) Gupyaus; i wrene,
wrene auriiEmi sraib s Gsrgse’ (for Madhavi) aa,
wrsn soj CrrésE @f sall ass GsrHss),

pay podug Sifisem wosd,

usijeueny GureveulBani unsenowlean Hnss -
(170). wr wevj GpEdE &en wrgal (MﬂdhaVl) LT a0

Gasrans (Kovalan) arug, smef - sa@amm
WEICEnE Ly, wrgel - serarmh
DiENEHEYM)| EneUSBENT SUIfThEHETe LwiEE -
olifse - sifiur algouianet gpuiane - Aragkerttruk Kathai,
(175). eu® Hiug Fminlilsr e wanet, s kS - 6.
Pugark Gandam,
Silappathikaram.
18
1. Glaweiral wmev sueny, eilwer Gu@pid Gaig,
&H6T cﬂumﬂbp Lj1D G]urqﬂs’v srinsds s el & (Gamon God),
BB Hwed CBHE Seu &1ge0-geblen (B
allmpb STLH SuwHD @F alehanaFalye-
Kadal Aadu Kathai,

Pugark Gandam,
Silappathikaram.

(81).00my waj amsfown® (Flower Arrow) sy als (Sugarcane Bow) g5

Anthi Malai Serapphu seai Kathai,
Pugark Gandam,
Silappathikaram.
o mailevrere e@h GL@pd H@HLL aflev (Sugarcane Bow)
45. @5 S(BID L|(HEUD Y& F&S

Manai Aram Padutha Kathai,
Pugark Gandam,
Silappathikaram.
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Tamil Eros Tamil Name

With Gamon
Sugarcane Bow
and
Flower Arrow
Greek vydpog
(Gamos) =
Marriage

In Greek Eros was related with the love of Jason and Medea. In Tamil, Madhavi performed a dance like this
Gamon."

The proficiency of Madhavi in these types of dances plays an important role in the love of Madhavi and
Kovalan. Thus in Greek Eros played an important place in the love of Medea and Jason and in Tamil the Eros
(Gamon) dance played an important place in the love of Madhavi and Kovalan.

(55). beir levip eBEBHTHT DYLIQUI (FHL (LPLD;
oLeootemo Sflbas Glueennds BasmevsdSids
smoest (Gamon Dance) 9opiqus G 941 guib;

Kadal Aadu Kathai,
Pugark Gandam,
Silappathikaram.
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Gamon e
;
Dance of

Thus the epics Greek Argonautica and Tamil Silappathikaram built the plot in the kingdom of Pandion and
both the heroes possessed non-heroic personality. They had resemblances in situations related to falling in love.

S. No. Myths Greek Tamil
1. Lover Medea Madhavi
2. Type of the Love Guest love Guest love
3. Maker of the Love Eros Greek Eros is equal to Tamil

Gamon. Gamon dance is also one
of the reason for the love.

4, Reason for the Love Golden Fleece 1008 Gold

5. Personality of the Lover Proficiency in Music, Herbs and | Proficiency in Music and Dance
Magic

5. Continuity of the Love Jason leaves Medea after had | Kovalan leaves Medea after had
the children the child

Myth related with Talos

Talos is the monster of bronze mentioned in the Greek Argonautica. Though he is portrayed to be very
strong, he had a weak point in the part of his ankle.

1638 Toug 6¢ TdAwg XGAKEIOG, And Talos, the man of bronze,....... He was of

1641 1OV pév XaAKeing peAinyevéwy avBpwnwy
PIZNg AoImov éovTa PET avdpaaoiv RUIBéoIav
Eupwinn Kpovidng vicou mépev Egpeval oUpov,
Tpig Tepi xaAkeioig Kprtnv moai divetovra.

AGAA' fiTo1 TO PEV GAAO BEUAG Kal yuia TETUKTO
X@AKkeog NO' GppnKTOG: UTtai O¢ oi E0KE TEVOVTOG
oUPIVE AiNaTOETTa KOTA GQUPAV: aUTAP & T AYXE
AenTOG UUNV Wi €xe meipaTa kai Bavaroio. .....

"KEKAUTE peu. youvn yap dioyarl Gyl daudoaoelv
Gvdpa 1oV, 60TIg 6d' £0Ti, Kai i mayxdhkeov ioxel
OV déuag, ommdTe YN of £’ AkAUaTog TEAOI QiwV.
AAN' ExeT' auTol vija BeAnpoveg EKTOG EpWRG
TETPAWV, €iWG Kev €U0 €igele daurval.”

WG &ye XAAKEIOG TTep v UMOEIEE Sapfival
Mndeing Bpiun moAupappdkou. av d¢ Bapeiag
OxAICwV Aaiyyag, Epuképev Oppov ikéaBal.
TETPAIW OTOVUYXI XPiUWE GQUPOV: €K O ol ixwp
TNKOMEVW TKEAOG HOAIBW péev: oud' ET1 dnpodv

the stock of bronze, of the men sprung from
ash-trees, the last left among the sons of the
gods; and the son of Cronos gave him to
Europa to be the warder of Crete and to stride
round the island thrice a day with his feet of
bronze. Now in all the rest of his body and
limbs was he fashioned of bronze and
invulnerable; but beneath the sinew by his
ankle was a blood-red vein; and this, with its
issues of life and death, was covered by a thin
skin....

4.1638- 48, Argonautica

(Medea) "Hearken to me. For | deem that | alone
can subdue for you that man, whoever he be,
even though his frame be of bronze throughout,
unless his life too is everlasting. But be ready to
keep your ship here beyond the cast of his
stones, till he yield the victory to me."

4.1654-58, Argonautica

In this epic, Medea says that she could subdue that monster without the help of the hero.

So Talos, for all his frame of bronze, yielded the
victory to the might of Medea the sorceress.
And as he was heaving massy rocks to stay
them from reaching the haven, he grazed his
ankle on a pointed crag; and the ichor gushed

© 2021 Global Journals

Global Journal of Human-Social Science (A) Volume XXI Issue X Version I E Year 2021



Global Journal of Human-Social Science (A) Volume XXI Issue X Version I E Year 2021

eioTAkel TPpoPAATOG EmepBeBanwg okoméAOIO. forth like melted lead; and not long there after

AAN' (G Tig T' év Opeaal meAwpin WSB! Telkn, did he stand towering on the jutting cliff. But
TAV T€ B00IG meAékeaalv €B' UIMARya AimovTeg even as some huge pine, high up on the
UAoTépol dpupoio katriAuBov: i &' Urd VUKTI mountains, which wood men have left half hewn
pimficiv uév mpdTa TivacoeTal, ioTepov alTe through by their sharp axes when they returned
TpUPVOBeY £€ayeioa kaTApITeV: (G Bye TOaaIv from the forest -- at first it shivers in the wind by
AKOMATOIG TEIWG PEV €MIATAdOV AWPEITO, night, then at last snaps at the stump and
UoTepov alT ApevnVOS Ameipovl KATTEaE S0UTwW. crashes down; so Talos for a while stood on his

tireless feet, swaying to and fro, when at last, all
strengthless, fell with a mighty thud.
4. 1676 - 88, Argonautica

Thus, a monster of metal alloy was killed by the woman without the help of the man in his presence.

Argonautica

LA Ankleyd==—
ky o

Metal Monsters

Metal Monster and Tamil Silappathikaram

Kovalan wanted to sell his wife’s anklet. One of the leading metal smiths who headed 100 smiths® cheated
Kovalan. As per his plan, Kovalan was killed thinking that the anklet belonged to the queen of the country was stolen
and Kovalan wanted to make money out of the stolen anklet. Hearing this incident, the wife of Kovalan furiously
approached the king and proved that Kovalan was innocent, by breaking open the anklet which her husband had,
that contained precious stones called ‘Manikkam’, where as the anklet of the queen had pearls inside it. Then the
revolt broke out in which the leading metal smith and his 100 followers were killed by Kovalan’s wife for their
mischief. More than that, the king of the country died for his wrong judgement given against the wife of Kovalan who
was known for her chastity and divine power offered a human sacrifice of one thousand gold smiths in a day. Thus in
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(106).sangmyer almeaneyi, maalae wpoflw (skilled)
manalears Gareveg (Smith), smomeu der ey (with 100 persons),
Quinienu Y@, allebig mead OFsvale

nas Bamev Qamévsanars eIl aTaITSH,

(110). ‘Ggaramsust @QUuGrT® Fpliyl Gubm

Qurenr aflenears Qarevevenr Bevar’ eren’s GumphS),

‘smeuevet Caalld@ oyauBsry smig el (anklet =silambu)

5 allaveulBameE (to value) sBCwn? erar-

‘ qCuiett yfiCuiasr yulaninp, CounsT

g a6 seveiser ganoliBue wirer (smith for kings) erer,
(115). anpwd grger (messenger from Minos) malgripg g55-
Kolaikalak Kathai,

Madhuraik Gandam,

Silappathikaram.
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Tamil Silappathikaram, the anklet became the cause of the death of 100 + 1000 metal smiths which was performed
by the ferocious wife of Kovalan fighting against injustice.

II]':
o

e

i

Thus in both the languages the person who was related with that of metal was killed by the women, though
men being present in that situation, were silent. Here, Ankle had an important place in the incident that is related to
killing. In Tamil it was mentioned that 100 + 1000 smiths were killed whereas in Greek, a huge bronze monster was
killed. Here it should be noted that the big in number can be compared with that of size. More than that, in Greek the
monster was related with Minos whereas in Tamil the metal smiths were described as the messenger of death God
sent to kill Kovalan. In the Tamil myths, the God of the death and judge of the underworld was nothing but Greek
Minos.?

Judge of the dead in the underworld

Thus the killing of bronze monster of the Greek had resemblance with the killing of 1100 metal smiths in
Tamil. Further in Greek, ankle was the weak point and in Tamil anklet was the weak point.

21
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persons

Silappathikaram Argonautica
N Thalai
l ame (Head of Person) Talos
) Related with A B 1
Metal Metal Smit ronze made
3 Size Coming with 100 | Giant Monster

4] Messenger

of Tamil Minos

of Crete Minos

Weakness Anklet Ankle
6| Killed by Woman Woman
sjAction of the Silent Silent

man
Transfer of Children

Medea and Jason had children. In one situation, Jason wanted to marry another lady leaving Medea. At that
time, Medea decided to send her children to Jason who was living with another wife considering the safety and

future of the children.??

In Tamil epic, Madhavi and Kovalan had a child.?® After Kovalan left, Madhavi, the child, faced many
problems. The society attached the same stigma as that of Madhavi to the child. In this situation, to protect her child

from the society, Madhavi said that the child was not hers but that of Kovalan and another wife of him.

Thus, in both these myths the child faced problems from the society when their father left. For the sake of
protecting the children, the mother who gave birth to the child herself sent them to their father who lived with another

mother.

?? Contrary to this, Medea herself killed her children
23

sreuevet Cuijoay seneaterny] o6 1qul
55. wrGu@pb usFedl waer werlGLsamev

(child of other woman)

Ur Alar Uraitha Kathai,
Manimeakalai.
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Husband Wife

Kovalan_h/ladha\/illllllllllllllllll
Jason

Wife

‘- llllllllllllllllllllKannakj

Medea lllllllllllllllllllllllllllllIIIllllllllllllllllDaughter

of Creon
Killing of Children
Medea killing her own children is one of the main incidents in this myth. So, Medea was portrayed as a cruel
mother. The motive of this killing was to give pain to Jason.

Taowv Jason

KATEIT" EKAVEG; And so you killed them?

Mrdeia Medea

o€ Y€ mnuaivouo Yes, to cause you grief.
1398 - 99,

Medea, Euripides

This was to punish Jason who did not keep his promise and left Medea.

Tamil Silappathikaram

After Kovalan left Madhavi, he was killed by the soldiers mistakenly. The author of the epic mentioned that it
was his fate. Thus in both of the myths the hero who left his lover was punished.

In Greek myth, Medea was looked upon as a cruel mother. In Tamil myth, Madhavi is also viewed in the
same way. Here, Madhavi made her child to become a saint by sacrificing her worldly happiness. So the society
blamed Madhavi as a cruel mother.?

24
wenflGLoEHamev Hemer UbSILIDLD SHH,

Sieiweno Carhmds H(HbSaLl LBHSTW
150 snCGwir Gamquer (cruel mother) gaeyBeveit

Malar Vanam Phukka Kathai,
Manimeakalai.
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Thus in both of the myths, the wives showed their cruelty to their children to penalise their husband who
cheated them. The main difference in the myth was the mother killing their own children. In some of the Greek myths,
it was said that the children were killed by the people.

kai OAiyov anwTtépw kpAvn koAoupévn  on a well called the Well of Glauce. Into this they say
FAaukng: éG yaptaltnyv £ppiyev autiv, wg  she threw herself in the belief that the water would be
Aéyouol, TOv Mndeiag €oe0Bal apudkwy  a cure for the drugs of Medea. Above this well has
10 Udwp vopifouadiopa. Umép TAUTNV  been built what is called the Odeum [Music Hall],
menoinTal TRV KPprAvnv Kai 10 KaAoUpevov  beside which is the tomb of Medea's children. Their
Qidgiov, m apd O¢ aUTOMVAG éoTi Toig  names were Mermerus and Pheres, and they are said
Mndsiag maiciv: Qv ovépara pév ogiol  to have been stoned to death by the Corinthians
Méppuepog kai Pépng, kataAiBwbBfivar 8¢  owing to the gifts which legend says they brought to
urd KopivBiwv Aéyovtal TGOV dwpwv €veka  Glauce.

(v 1A FAavkn kopicaipaciv alToug: Paus. 2.3.6

So these variations led to consider the possibility that in this myth the children were not killed by their own
mother. The another difference in these myths is that in Greek, Medea had two male children, but in Tamil, Madhavi
had one daughter.

Daughter of Jason
One of the Greek myths mentioned that Jason had a daughter.

Kivaidwv 8¢ 6 Aakedaipoviog éyeveahdynoe But Cinaethon of Lacedaemon, another writer of

véip kai oUTo¢ £meor MASelov kai Buyarépa pedigrees in verse, said that Jason's children by

Epimividoov einev ék Mndeiag yevéobar: Medea were a son Medeus and a daughter
Eriopis; Paus. 2.3.9

According to this Greek myth, Medea and Madhavi both had daughters. The another important thing is that
Medea took her children to the Goddess Hera.

Children of Jason and Goddess Hera
The Greek epic mentions that at the end, the children (body) of Medea were taken to the Goddess Hera.

Taowv Jason

Bdwal vekpoug poi Touode Kai kAaloal Allow me to bury these dead children and to
TapEG. mourn them.

Mndeia Medea

oU OAT’, émeil opag T ¢yw BAww Xepi, Certainly not. | shall bury them with my own hand,
pépoua’ ¢¢ “Hpag Tépevog Akpaiag  taking them to the sanctuary of Hera Akraia, so
Be00, that none of my enemies may outrage them by
wg WA TIg alTOUG oAepiwy kabuBpion tearing up their graves. And | shall enjoin on this
TUPBOUG vaortv: vij O TAdE ZIoUgou land of Sisyphus a solemn festival and holy rites
geuvhV €opTnV Kai TEAN TPoCAYouEY for all time to come in payment for this unholy
10 Aoirtov avTi To0de duooePBolc povou. murder.

1377 — 83, Medea, Euripides

The reason behind Hera taking her children to the sanctuary of Hera was not clearly mentioned in the Greek
epic. But the Greek Historian Pausanias says that Hera believed that children would be immortal if she did so.

Baoihetelv pgv On O autiv ldoova év  Through her Jason was king in Corinth, and
KopivBw, Mndcia &¢ maidag pév yiveoBal, Medea, as her children were born, carried each to
TOOE GEl TIKTOPEVOV KATAKPUTTEIV alTd € TO  the sanctuary of Hera and concealed them, doing
iepov @époucav TAG "Hpag, KatakpUmTeElv so in the belief that so they would be immortal.
d¢abavdroug égeobal vopifouoav: Paus. 2.3.11
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From these myths, it is understood that there was a possibility that Jason had a daughter and she might
have been killed or might not have been killed but taken to the sanctuary of Hera thinking that she would get the
immortal power.

ey
@

Tamil Myth

After leaving Kovalan, Madhavi was not interested in the worldly pleasures. But the society compelled her to
be a dancer. When Madhavi refused, then the society forced her daughter to be a dancer. So Madhavi made her
daughter to profess Buddhism and made her a saint, to protect her from the societal compulsions. The society
reprimanded Madhavi for her decision as it was against child rights and said it was an act of cruelty. The society
continually troubled her daughter. A Buddhist Goddess who safeguarded the ancestors of Kovalan from the
shipwreck came and safeguard her daughter from the troubles given by the society and showed the way to be a
Buddhist Monk.

Tamil Silappatikaram

Thus, both the Greek and Tamil myths have some resemblances with regard to the children. Some of the
Greek myths mentioned that Jason also had a daughter. In Tamil myth, Kovalan had a daughter. In the Greek myth,
children were taken to the sanctuary of Hera and were hidden. In the Tamil myth, the daughter of Kovalan was taken
to the Buddhist temple to get hidden. The Greek myth says the children were taken to the sanctuary of Hera
believing that it would give the power to attain immortality. In the Tamil myth, the daughter became immortal after
becoming a saint. In this way, both the myths are related. In the Greek myth the Medea was yelled at for her act of
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cruelty by taking the children to the sanctuary of Hera and in the Tamil myth Madhavi was considered to be very
unkind towards her child for making her a Buddhist monk which was her forced act that killed the pleasures of the
child. In the Greek myth, children were taken to the God Hera and in the Tamil myth, it was the Buddhist Goddess to
whom the daughter of Madhavi surrendered. So there is need to research between Buddhist Goddess and the
Greek Goddess. As per the statement of the Greek historian Arrian, Theban Hercules was worshipped in the place
called ‘MéBopd’ (Madhurai) of Pandion Kingdom of Tamil Nadu. The Greek Theban Hercules was worshipped by the
people of Madhurai which is in Tamilnadu. In Greek, Hercules married the daughter of Hera. So there is a possibility
that Hera might also be worshipped by Tamil people. This needs to be researched.

Greek Goddess Hera
There are many myths related with Hera in the Greek. Among these the description of Greek Historian
Pausanias is taken here.

10 d¢ AyoAuya TAG “Hpag émi Bpdvou kdabnTal
peyéBel  péya, xpuool pev kai  éAépavTog,
MoAukAeitou O¢ Epyov: E€meoTi O€ oi OTEPAVOG
Xapitag €xwv Kai ‘Qpag éncipyaouévag, Kal TV
XEIPWV TR MEV Kapmov @épel poidg, T OE
OKATTTPOV.

The statue of Hera is seated on a throne; it is
huge, made of gold and ivory, and is a work of
Polycleitus. She is wearing a crown with Graces
and Seasons worked upon it, and in one hand
she carries a pomegranate and in the other a
sceptre.

Paus. 2.17.4

oUTo¢ pév dpyUpou, Xpuool d¢ kai AiBwv
AaumévTwy AdpIavog BATIAEUG TAWY AVEDNKEV:
avébnke O, Om TRV OpviBa igpav TG "Hpag
vopi¢ouaol. Paus.

This is of silver, but the peacock dedicated by the
Emperor Hadrian is of gold and gleaming stones.
He dedicated it because they hold the bird to be
sacred to Hera.

Paus. 2.17.6

Thus, these descriptions which depicted the Goddess Hera with a crown, a royal, pomegranate, lotus-
tipped sceptre and peacock. Here the more attention shall be given to peacock and it is discussed here.

Greek Peacock and Tamil
Peacock is not a native bird of Greek land. It was imported from the foreign land.
‘Peacocks seem to have been first brought to Mediterranean lands by the merchants from India.’®

Kai Tawg €€ 'Ivdiag
Luc. Nav. 23%

More over the Greek word ‘Tawg means peacock, which is a Tamil word with meaning ‘Thogai’ that is
‘hanging tail’.?” Similarly, this ensures there are some myths related with the Greek Goddess Hera that have been
associated with Tamil land.

Buddhist Goddess Kujaku Myoo

In Buddhism, there is a Goddess related with peacock called as Kujaku Myoo or Mahamayuri.?® This
Goddess has peacock, pomegranate, lotus and crown as that of Greek Goddess Hera.

‘Her lotus throne is white or blue, but when she is represented in the Tai-zo kai mandala, it is red. She has
four arms of which the two at the right hold a full blown lotus flower and a fruit called bijapuraka; the two at the left
carry at the breast a pomegranate and the upper arm a peacock feather.’®
Thus the Buddhist Goddess with pomegranate, peacock and lotus has resemblance with the Greek Goddess Hera.

the bird was a native of India

% p. 186, Pausanias's Description Of Greece - Translated With A Commentary, J. G. Frazer , London, Macmillan And Co., Limited, New York : The
Macmillan Company, 1898

2 Lucian, Navigium, Karl Jacobitz, Ed.,

2" ‘There can be no doubt that the Hebrew word is of foreign origin. Gesenius [Thes. P. 1502] cites many authorities to prove that the tucci is to be
traced to the Tamul or Malabaric togei, ‘peacock’ which opinion has been recently confirmed by Sir E. Tennent [Ceylon, ii, p. 102, and i.p.xx,
3rded.], who says ‘it is very remarkable that the terms by which these articles [ivory, apes, and peacocks] are designated in the Hebrew
scriptures are identical with the Tamil names by which some of them are called in Ceylon to the present day — tukeyim may be recognized in tokei,
the modern name for these birds.’

- Dictionary of the Bible, William Smith, Oxford University, London, (1863), pp. 763 - 64.

% P The Gods of Northern Buddhism, Alice Getty, Dover Publications, NewYork, 1988,

2p 188,
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Greek Goddess

Hera

Buddhist Goddess
Kujaku Myoo

This clearly shows that Tamilians worshipped the Goddess Hera along with Hercules, who married the
daughter of Hera. Thus the myths connected with children of Medea and Madhavi have resemblances in the both

the languages.

S. No. Myths Greek Tamil

1. Daughter As per Pausanias Jason has a daughter Kovalan has a daughter

2. Killing 1. Medea killed her children Madhavi killed the beauty and the
2. As per Pausanias, Corinthians killed the | joyful life of her daughter by
children of Medea (which means Medea did not | forcing her to become a Buddhist
kill her children) Monk at her younger age.

3. Related with Children of Jason were taken to the sanctuary of | Child of Kovalan worshipped the

Goddess Hera Buddhist Goddess

4, Goddess Greek Goddess Hera had pomegranate, | Buddhist Goddess had
peacock and lotus. Here peacock was imported | pomegranate, peacock and lotus.
from Tamil Nadu and the Greek word for
peacock is a Tamil word.

5 Immortal As per Pausanias Medea’s children were carried | Child of Madhavi was forced into
each to the sanctuary of Hera and hid them, with | Buddhism and became immortal
the belief that so they would be immortal

Golden Fleece and its Guardian Serpent

The search of golden fleece is the main plot of the Greek epic. The meaning of golden fleece is much
argued in the research world. There is no conclusion which relates to the snake and golden fleece. In the Tamil

literature, there is a picturisation of a myth which relates snake and precious stones.

Snake Stone

Tamil literatures mentioned about a particular type of snake. That particular type of snake is very poisonous.
If that snake did not bite anyone in its lifetime, it is believed that the poison of that snake would become a precious

stone. At the end of its old age, it would spit out the stone and with the bright light of that stone it would move.
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‘< TG _g_,_ﬁ?g; LD Gwot]’ Like they were afraid to touch a gem spit by
. asnake, nobody dared to go near your husband
— 294, LIDLD 5 was wearing stacks of garlands.
@u@g‘@sm U Puranantru® 294, Poet: Perunthalai Sathanar,

F TS GBTITT
E ess v nnnennns LDITGY GUGRT In the dark place on the top of a mountain, a snake
afl . "0 came by river emits a precious stone which gives out
GMDU@ i g]mg@ et light to the settlers. So she lost the night.
B0 555 470 211 5 Loaw
Qupeuamrd AniGLy wnG alarsE 2 nigsalar
Qrojid Gippsena...
- 192, &b,
Oungbied Fprar

Q107 & etTanTaTTT
This thought was used as a metaphor in the epic Silappathikaram. When Kovalan and his wife left their
parents, they felt like a snake which lost its stone.

B BlFs Sipeusgnp GlLigh wewess HipsSSlu b
(57). o el Bpks Brasd CUTETmSID;
(like a snake who lost its stone)
Beor 2 uly Bipkhsd WITHNS 6163T60T,

Puran Cherry Iruttha Kathai,

Madhuraik Gandam,
Silappathikaram.

This Tamil myth which relate snake and the precious stone has a resemblance with the myth of golden
fleece and its guardian serpent in the Greek myth.

% Translations available at: https://sangamtranslationsbyvaidehi.com/ettuthokai-purananuru-201-400/
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Snake Stone Golden Fleece
Silappathikaram Argonautica

Snake and the Music

In the epic Argonautica, Medea put the snake which guarded the golden fleece to sleep. For this Medea
used her power of music. It is expressed as a magical power of Medea whereas in Tamil Silappathikaram it talks
about the musical talent of Madhavi. In Tamil Nadu, one of the musical instruments, Magudi can be called as snake
flute. Even today it is used to mesmerise snakes in Tamil Nadu.

Thus in the Greek epics the music related with the snake is only attributed to Medea but in the Tamil epic
music is a trait that is acquired through tradition.
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Philosophy of Fate

Tamil Silappathikaram talks about the philosophy of fate.®" This philosophy is related with the theory of
cause and effect. The main philosophy of the fate is that good deeds guard life and assure bright future. Outraging
the modesty of a chaste woman will lead to catastrophic fate® Thus the philosophy of fate in the Tamil
Silappathikaram is mainly related with chastity.*® The Greek epics also reveal some situations related with fate.

vooTroev KApivBov UdTporog. aioa yap fev return to Cerinthus. For fate had ordained
aUTOV OGS MOWoV Te SANUOVA HAVTOOUVAWY that he and Mopsus, skilled in the seer's art,
rmAayxBévtag AIBUNg évi meipaaoi dnweival, should wander and perish in the furthest

ends of Libya.
1. 79 — 81, Argonautica

00d' bye dnioTATOG Untép popov alTig EUEANEY Nor was the king to escape his fate and
oikade vUpQIdioug BaAdpoug Kai  AékTpov return home from battle to his bridal
ikéoBal. chamber and bed.

1. 1030 — 1, Argonautica

TV yap Buig olmrot aAlEal he rolled forward in the sand and filled up the
evnroioiv: mavTn O¢ mepi Péya TETTATAI EPKOG. measure of his fate.
1. 1035 - 6, Argonautica

In these passages, the situations related with that of fate are mentioned, but it is not dealt in the way of
cause and effect. The another important argument in this theory is about overcoming the effects of fate. The Greek
epic clearly defined that even the soothsayers cannot escape from the fate.

“EvBa &' ABavTiadnv nempwuévn fAaoce poipa And here his destined fate smote Ildmon, son
“IBpova, pavroolvnaol KeKaouEvov. AN pIv oUTI of Abas, skilled in soothsaying; but not at all
pavtooUval é0awaayv, el Xpew fye dapfvar: did his soothsaying save him, for necessity

drew him on to death.
1. 815 -7, Argonautica

"QASOED' aivoTaTov dfbev udpov, oud' UMGAUEIG "Verily we are undone by a terrible doom;
g€oT 4TNG: there is no escape from ruin;
4.1261 — 2, Argonautica

(170). gifis aen @fung e Hib ewev aflman (fate won't go)
@' alsFer aBibsaubg ais& (it must be payback),
SLELETmN GflEsan GanamT;

Madu Kan Kathai,
3 Pugark Gandam,
Silappathikaram.

32

152.apenss minileo (formar birth), emuCsmq! sameussr (Kovalan)y

158. (killed) Garemevdsens Ll L (Sangaman) &aisLo6eH LoeneTedl,
dlenevdsmenid smammen, med (chastity wife Neeli) eran@uimeit,

167. “enb @ mi Sunyio G}&d_lcg'g)ng'r LT 6U LD

(the same will happen to you)

s 2m gugd @by H@s  aadp
aflpGeursit @ L ey Beév Fmub (hard words)
(170). wlcelly pseiar, sl ooy Cmeir h:

Katturai Kathai,
Madhuraik Gandam,
Silappathikaram.

33

136. 2 engemev WHIHTEWTH DewTs CsEMmID eTenib

o eagub o oL,

(The Fate of the Madhurai City)

Katturai Kathai,

Madhuraik Gandam,
Silappathikaram.
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Thus Argonautica emphasised the power of fate. The incident mentioned in the epic related with Cyzicus is
more important in the philosophy of fate.

‘The Argonauts travelling through the Hellespont, they reach an island/peninsula that is home to savage
Earth-born men (nyevéeg) with six arms each. Their neighbours are the Doliones, a civilized people descended
from Poseidon. The savages are hostile but the Argonauts receive a friendly welcome from Cyzicus, the newly wed
king of the Doliones, about Jason's age. After depature from that place mistakenly again they came in the same
place at night. Without knowing each other, the Argonauts and Doliones start fighting in the dark, mistaking one
another for enemies. Cyzicus is killed by Jason. His widow Cleite hangs herself in despair. Shared grief and a
magnificent funeral reconcile the two sides’.

Thus the Greek epic does not mention the cause of the fate instead it focuses only on the dominance of
fate. In the human life stream, Tamil Silappathikaram gives important to the natural phenomena that occur
throughout their life along with the fate. In addition to this, the Greek Argonautica gives importance to God .

eUpopev. GAN oiy' Gvdpeg annAaaay, égarmofavteg  But these men had driven them off, having

vnog £AG mpoTépw £vi AUATI: Kai 0¢' ATEPUKEY landed from their ship on the day before;
Auéag oikTeipwv Znvog voog, HE Tig aioa, and the will of Zeus taking pity on us, or
auTiK' émtel kai Bpaolv NG kai gipat Edwkayv, some fate, detained them there,

3. 326 — 329, Argonautica

An incident from the Greek epic shows the sequence of events that are designed by the God, Hera is shown
to show the difference from that of the Tamil epic.

Q¢ @aro: 1fi & EviooBe kateiBeto BupOg Thus he spoke; and her soul melted within her to
akoufi, €umng O Epy' &idnha kateppiynoev hear his words; nevertheless she shuddered to
i0€0Bal. oxeTAIN: o0 pgv dnpov anapvrceodal behold the deeds of destruction to come. Poor
EueMev EANGSQ VaIETAEIV. (UG Yap TODE PRSETO wretch! Not long was she destined to refuse a
“Hpn, 6@pa kakov MeAin iepnv £¢ lwAkov ikoito home in Hellas. For thus Hera devised it, that
Aiain Mndeia, Aimoda’ érro matpida yaiav. Aeaean Medea might come to loleus for a bane to

Pelias, forsaking her native land.
3.1131-1136, Argonautica

Thus Greek epic compromises between God and fate. This was also seen in the love of Jason and Medea.
In one place the epic said that it was the action of the Goddess Hera and the Eros and in the other place it
mentioned that it was due to the fate.

0T 8v ¢ 'HAUGI0V Tediov Tedg vidg TknTal, When thy son shall come to the Elysian plain, he whom
Ov dn viv Xeipwvog év fiBeal Kevtaupolo now in the home of Cheiron the Centaur water-nymphs
vni&deg kopEoual Teol AiTovTa YAAAKTOG, are tending, though he still craves thy mother milk, it is
XPEIW HIv koupng TdaIv Eupeval AiTao fated that he be the husband of Medea, Aeetes'
Mnoeing: daughter;

4. 811 - 15, Argonautica
Finally the Greek myth gave important to God for the mystery behind sorrow.

Xopdg Chorus-Leader

TOAQV Tapiag Zeug v OAIpTW, Zeus on Olympus has many things in his
TOAG & AEATTWG Kpaivoua Beoi: treasure-house, and many are the things the
Kai T SOKNBEVT oUK £TEAETBN, gods accomplish against our expectation. What
TGV & ASOKATWY T6POV NUPE BEAC. men expect is not brought to pass, but a god
TOIOVD' GrtéRN TOdE TPdyua. finds a way to achieve the unexpected. Such is

the outcome of this story
1415 - 19, Medea, Euripides

Thus Tamil epic gave important only to fate, whereas the Greek epics gave important to both the fate and
the God. In every human being’s flow of life, the dominance of fate and God can be picturised as given in the figure.
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In one place the Greek epic talks about the cause and effect of the fate, saying that fate might be related
with chastity. So there is a need to clarify the thought related with chastity.

Chastity and Feminism
The Greek epics Argonautica and Medea gives much important to the concept of chastity dealt in the form
of story and through explanations. Further, it also describe about the respect given for chastity.

dn moTe Kai Onofja KakWv UreAuoaT déOAwv mapbevikn In the past, the maiden Ariadne, daughter of
Mivwig éuppovéoua' Apiddvn, fiv pa 1e Maoipan kolpn Minos, was, with kindly intent, rescued
Tékev 'Hehiolo. AN ) pév kai vnog, émei x0Aov elvaoe Theseus from grim contests -- the maiden
Mivwg, ouv TG €épeCopévn maTpnv Airte: THv € kai autol  whom Pasiphae daughter of Helios bare. But
adavatol gidavTo, péow OF oi aibépl Tékuap aoTepdel  she, when Minos had lulled his wrath to rest,
otépavog, TOV TE KAgioua' Apiadvng, mavvuxog went aboard the ship with him and left her
oUpaviololv éNiooeTal €idWAOICIV. fatherland; and her even the immortal gods
loved, and, as a sign in mid-sky, a crown of
stars, which men call Ariadne's crown, rolls
along all night among the heavenly
constellations.
3.997-1004, Argonautica

Here it is mentioned about Ariadne who is a remarkable symbol of chastity. She is honoured by giving the
place in the constellations.
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Thus in the Greek myth the symbol of chastity is given place in the constellations. This is also seen in the
Tamil myth.

Tamil myth mentions about a woman called Arundathi. She is a symbol of chastity and it is given place in
the constellations.®

The mother of my son,

wearing jewels of sapphire

the size of tiny coconuts,

her chastity like that of

Arundathi in the celestial

world above the dark sky,

will receive guests very gladly,

if the enraged king’s difficult

battle business ends.

Ainkurundru 442, Péyanar, Sanga llakkiam.

Thus both the languages give important to chastity at the very highest level. It can be observed that the
names Ariadne and Arundathi also have some phonetic similarity. Here it is noted that Theseus who is the husband
of Greek Ariadne is related with Pandion and the Tamil Arundathi is also related with that of the Tamil literature of
Pandion.

61. ‘argoon Uflwmoe, seeys e GlerHlpmoe,
83 amis!” der g5Fl, fev wey st greal,

Qb e 2 w&lar SmHSS (Arundhati) SyeranTener
64. WwibiB B Swall gomlenmy

Mangala Vazhtthu,
Pugark Gandam,
Silappathikaram.
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Chastity and men in Argonaultica

There are two forms in the chastity, viz chastity of unmarried and chastity of married persons. If unmarried
even the mind of the person should not think of the opposite sex while in the case of married, one should not even
think of opposite sex except their life partner. This is applicable both for men and women. Based on this philosophy,
the epic Argonautica expresses its view about the men who were non-chaste.

"EvB' @Gupudig mdg Ofjuog umepBaainol  Here the whole of the men of the people together
YUVAIKWOV VNAeIg dédunto mapoixopévw had  been  ruthlessly  slain through  the
AukGBavt. 8  yap koupidiag  pEv  transgressions of the women in the year gone by.

AmnNVAVAVTO yuvdaikag AvEpeS ExBRPavTeG,
gxov O' ém Aniddecolv Tpnxuv Epov, Gg
altol  ayiveov  avTimépnBev Opnikinv
onolvreg. €émei  xO6Aog aivog  Omalev
Kumidog, olvekd piv yepdwv €mi dnpov
dmocav. G péheal, {AAOIS T EmMOPUYEP®S

For the men had rejected their lawful wives, loathing
them, and had conceived a fierce passion for
captive maids whom they themselves brought
across the sea from their forays in Thrace; for the
terrible wrath of Cypris came upon them, because
for a long time they had grudged her the honours

Global Journal of Human-Social Science (A) Volume XXI Issue X Version I E Year 2021

aképntol. o0k olov oUv TRolv £oUg due. O hapless women, and insatiate in jealousy to
g€ppaiocav akoitag aue' euvij, mav &' Gpoev  their own ruin! Not their husbands alone with the
opol yévog, WG kev oOmioow uATiva  captives did they slay on account of the marriage-
AeuyoAéolo @ovou Tiogiav GuoIBRv. bed, but all the males at the same time, that they
might thereafter pay no retribution for the grim
murder.
1. 609 - 19, Argonautica
The Tamil Silappathikaram portrayed the chastity of the women. At the same time it also condemns men
who deviate from their chastity. Kovalan was killed in the epic because he violated from chastity and this has given
misery to the chaste women.

Chastity and Fate
The chastity makes impact in the fate. Giving sorrow to the chaste woman will lead to catastrophic fate. The
curse of the chaste is very powerful.

TAMIL, GREEK AND SANSKRIT

GRY OF CHASTITY

Y

Though this philosophy was not directly mentioned in the Greek epic, one description has resemblance with
this philosophy.

aAM' Oye matpog €oio Kkakfv Tiveokev But he was paying the sad penalty of his father's
&poiBryv aumhaking. 6 yap oiog év olpeal  sin. For he when alone on the mountains, felling
O0évdpea TéUvwv On moB' auadpuddog trees, once slighted the prayers of a Hamadryad,
vipeng abépite AitGwv, 1 piv 6dupopévn  who wept and sought to soften him with plaintive
adiv@ pelNiooeTo  pUBW, R Topéelv  words, not to cut down the stump of an oak tree
npéuvov dpudc fAIkog, R Em moulbv aiiva  coeval with herself, wherein for a long time she
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TpiBeoke  Oinvekég:  altap O  TAvye had lived continually; but he in the arrogance of
appadéwg ETungev aynvopin vedtntog. 1  youth recklessly cut it down. So to him the nymph
' &pa vnkepdH vOuEen mopev offov omioow  thereafter made her death a curse, to him and to
aUT@® Kai TEKEETTIV. his children.

2. 475 — 483, Argonautica

Here the curse of the bird is continually affects the family. The power of the curse of all the living things is
not defined in the epic. According to the Tamil philosophy of fate and chastity the curse of the any living thing
becomes true.

Chastity and the Power

The Greek epic Argonautica indirectly describes the power of chastity. In the epic the Greek God and
Goddess directly helps Jason in all situations except in a situation that is connected with Medea. The reason for this
being that Medea is very chastic and whenever Jason was with Medea who has the chaste power, the God himself
is unable to impose its power to help or protect Jason.

aAM' "Hpn okoméholo kaB' ‘Epkuviou iaxnoev But Hera leaping forth from heaven pealed her
oUpavébev mpoBopoloa: PORw &' étivaxBev autiig  cry from the Hercynian rock; and all together
TAvVTEG OPWG: OEIVOV Yap €mi péyag EBpayev aibrip.  were shaken with fear of her cry; for terribly
Ay o¢ maAivipordwvto Bedg Umo, kai p' évonoav crashed the mighty firmament. And backward
TAV oihov, TATEP Te Kal £mAeto vooTog folov. they turned by reason of the goddess, and
onvaioi &' akTag GMpupéag eicagikovio “Hpng noted the path by which their return was
évveainol, O €Bvea pupia KeAtv kai AilyOwv ordained. And after a long while they came to
nepOwvTEG AdRIol. augi yap aiviiv Hépa xele Bea  the beach of the surging sea by the devising of
mavT AUATA VIOOOUEVOIGIV. Hera, passing unharmed through countless
tribes of the Celts and Ligyans. For round them
the goddess poured a dread mist day by day as
they fared on.
4.639 -649 , Argonautica

This can be seen in the situation when the Greek Goddess Hera helped the Jason only through Medea and
also in the incident related with that of golden fleece. The full epic of Argonautica is around the capturing of the
golden fleece. For this achievement, Jason accepts the love proposed by Medea.

Ei &' dye viv, Epatw, mapd 0'ioTaco, kai Jol EvioTe,
€vOev Omwg &6 lwAkov aviyaye kOag Iowv
Mndeing Umt' £pwTi. U yap kai Kumpidog aicav
Eupopeg, adufTag O¢ Teoic PeAedract BEAYeIS
napBevIKAG: T Kai Tol émrpaTov olvop' avirral.

°H, kai ém' 00de0g diye modWv mapog Suuat Enngav,
avdixa mopeUpoucal évi agiolv: autika 3 “Hpn
Tolov pnTIdwaoa mapoltépn Ekearto pibov: "Aelp'
fopev et Kompiv: émmAdueval 8¢ Uiv Auew  maudi
£Q eimelv 6TpUVopEY, af Ke miBNTal KoUpnv AiRTEW
moAu@apuokov oiol BéAecolv  BEAEal BIoTEUOOG ér
‘Ifoovi. TOv &' av diw Keivng évveainolv €g ‘EANGSa
K@ag avagev."

") émol, i Pa yuvaiSiv 6pdoToAor vead' EBnuey,
ol Kumpiv kahéouaolv €mippoBov Guul méNeoBal,
oUKET 'Evuahiolo péya oBévog; €g O meleiag Kai
Kipkoug AeUooovTeG €pnTUecBe GEBAWV; EppeETe,
pNd' Guuiv moAepnia €pya péormo, TTapPOEVIKAG
0¢ NiTfjolv dvaikidag Arrepomeley.”

Come now, Erato, stand by my side, and say
next how Jason brought back the fleece to
lolcus aided by the love of Medea. For thou
sharest the power of Cypris, and by thy love-
cares dost charm unwedded maidens;
wherefore to thee too is attached a name that
tells of love.

3.1-5, Argonautica

The Greek Goddess mentioned that only with the help of Medea, Jason can succeed in his aim.

She ended, and the goddesses fixed their
eyes on the ground at their feet, brooding
apart; and straightway Hera was the first to
speak her thought: "Come, let us go to Cypris;
let both of us accost her and urge her to bid
her son (if only he will obey) speed his shaft at
the daughter of Aeetes, the enchantress, and
charm her with love for Jason. And | deem that
by her device he will bring back the fleece to
Hellas."

3.22-29, Argonautica

Here the Greek Goddess was not able to help Jason directly hence sought the help of Medea, for which the
companions felt ashamed of being with Jason.

"Shame on us, have we come here fellow
voyagers with women, calling on Cypris for
help and not on the mighty strength of
Enyalius? And do ye look to doves and hawks
to save yourselves from contests? Away with
you, take thought not for deeds of war, but by
supplication to beguile weakling girls." 3.558-
63, Argonautica
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Thus this passage talks about the bravery of the men and it is considered disgrace or shame to get the help
from the woman. So, the reason behind the magic of Medea which over shadows the power of the Greek Goddess
needs to be researched. According to the philosophy of chastity, the chaste woman has more power than any men
and also than that of God. Medea is a chaste woman. Her chastity guards the place where she lived. For this reason
Greek Goddess cannot directly help Jason, the chaste Medea was the only way to help Jason. The only way is to
use the chastity power of the Medea. Even though love is a basic instinct it is not so easy to break the chaste mind
of the Medea towards love. To make Medea to fall a prey to the basic instinct was not that very easy. So, to
succeed in this attempt the God himself got the help from many other God and Goddess. There is no other way the
Goddess can help Jason except to make Medea fall in love with Jason and only through her power Jason can fulfil
his aim. So, after Medea fell in love with Jason, the chaste characteristic falls under the philosophy of married. To
make this happen, the Goddess Hera continually disturbs the mind of Medea towards love because the weak point
to break chastity is only love.

AAG oi Gevw deTY' GAOOV GTUYEPOTO KATA QPEVAG
AAB' Aidao. EoxeTo &' Appaain Snpodv Xpdvov, aui
O¢ maoal BuPNdETG BidToIo PEANDOVES iVOAAAOVTO.
MvAcaTo pév Tepmv@v, 60" évi {woiol méhovTal,
uvAoa®' dunAKing mepiynBéog, oid Te koUpn: Kai Té
oi NéNIog yAuKiwv vévet eicopGaaBal, i mapog, i
£TEOV ye VOw £mepaicd EkaoTa. kai TNV pév pa
MONV — CQETEPWY  AMOKATOETO  yoUvwy, “Hpng
évveoinol petarporrog, oUd' €Tl BoUAdg GAAN
O0IAETKEV:

But suddenly a deadly fear of hateful Hades
came upon her heart. And long she held back
in speechless horror, and all around her
thronged visions of the pleasing cares of life.
She thought of all the delightful things that are
among the living, she thought of her joyous
playmates, as a maiden will; and the sun grew
sweeter than ever to behold, seeing that in
truth her soul yearned for all. And she put the
casket again from off her knees, all changed

by the prompting of Hera, and no more did
she waver in purpose;

3. 809 - 19, Argonautica
Thus in the epic Argonautica, even though many Gods appeared, no one was able to directly play a role in

the achieving of the golden fleece around which all the events of the epic were centred. The Tamil philosophy of fate
and chastity only gives the reason for the silence of the Gods in this regard.

The Power of
Medea
than the other

Gods

All the eventsiof
Argonautica

Zeus

Apollo

/%f/

Cybele
Athena

Decision
Of the

Medea

T

Many more Gods

Global Journal of Human-Social Science (A) Volume XXI Issue X Version I E Year 2021

Golden Fleece

Medea and the Power of Chastity
In Greek mythology Medea has certain powers.

“Yrvov dooonTipa, Beiv Urartov, kaAéouoa the maiden came before his eyes, with sweet
voice calling to her aid sleep, 3 146,

Argonautica
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It is said that Medea as a priestess of the Goddess Hecate can gain some power.

Koupn TIG heydpolalv éviTpépeT' AinTao, TV
‘Ekarn mepiala  Bed dGe  TeXvAoaobal
@apuay, 60" frmeipds Te @UEl Kai VAXUTOV
Udwp, TOIOI Kai AKAPATOIO TIPOG HEINOOET
AUTENA, Kol ToTAPOoUG ioTNoIV deap KEAADEIVA
péovtag, Gotpa Te Kai PAVNG iepfg €médnoe
KeAeUBoUG.

There is a maiden, nurtured in the halls of
Aeetes, whom the goddess Hecate taught to
handle magic herbs with exceeding skill all
that the land and flowing waters produce.
With them is quenched the blast of
unwearied flame, and at once she stays the
course of rivers as they rush roaring on, and
checks the stars and the paths of the sacred
moon. 3. 528 — 33, Argonautica

Here it is mentioned that Medea has leamed from the Goddess Hecate to control the nature. According the
Tamil philosophy of chastity, any chaste woman automatically can get this power without the interference of God.

Chastity and the Fight of Medea
Medea is a chaste woman. She also expects the same character from her lover Jason. At first Jason agree
with Medea point of view. Knowing the difficulties in keeping up his word, several times she warned Jason in this
regard.
"EANGSI ToU TGO KOAG, GUVNUOGUVAG AAEYUVEIV.
AifTNG &' oU Toiog év avdpdaalv, olov EEimag
Mivw Maoipang moaoiv éuuevarl: oud' Apiadvn
icoUpar; T pAT @IAogevinv ayopeue.

"In Hellas, | ween, this is fair to pay heed to covenants;
but Aeetes is not such a man among men as thou
sayest was Pasiphae's husband, Minos; nor can | liken
myself to Ariadne;*® wherefore speak not of guest-love.
3. 1105 - 8, Argonautica

AN ofov TOVN pév éueld, OT lwAkodv iknal, pPVWED:
o€io &' £yw Kal EMQV AEKNTI TOKAWV Wvricodal. EABol
3 AUIV arémpoBev ¢ TIC boaa, R TIC AyyeAOg BPVIG,
OT' éKAeAGBOIO0 £lET0: R QUTAV Ye TaxEial UMEP TTOVTOIO
@épolev EVOEVD' eic lawAkov avapragaoal deAAal,
Oppa o', év O6@BaAuoiolv éAeyxeiag mpogépouaa,
MVAOW E€uRj i6TNTI TeQuypévov. aiBe yap €inv
APOPATWG TOTE COICIV EQETTIOS €V HEYAPOITIV."

But only do thou, when thou hast reached
lolcus, remember me, and thee even in my
parents' despite, will | remember. And from
far off may a rumour come to me or some
messenger-bird, when thou forgettest me;
or me, even me, may swift blasts catch up
and bear over the sea hence to lolcus, that
so | may cast reproaches in thy face and

remind thee that it was by my good will
thou didst escape. May | then be seated in
thy halls, an unexpected guest!"

3. 1109 - 17, Argonautica

Even though the chaste Medea warned about the chastity, Jason failed to keep up his word and married
another. According to the Tamil philosophy of chastity, this act should be punished. In Greek, he has punished by
the chaste woman Medea and in Tamil he was punished by his own fate. Thus the Tamil philosophy of chastity has
given many answers for which there were no answers in the Greek myth. According to the Tamil philosophy of
chastity, a chaste woman is a human being who is considered divine. In this way, Medea is also portrayed as Bedv
according the philosophy of chastity.

Nc 8p' Egn, éAeciva katompoxéouoa mapeidv  Thus she spake with piteous tears falling
dakpua: TNV &' Oye dfBev UTOBANSNV TPOTEEITTEV: down her cheeks, and to her Jason
"Acipovin, Kevedg pév £a mAGleaBal déhhag, (g 8¢ replied: "Let the empty blasts wander at
Kai Gyyehov Opviv, €mel petapwvia Baleis. i 8¢ kev  will, lady, and the messenger-bird, for vain
NOea keiva kai ‘EANGDa yoiav iknal, Tiuiecoa is thy talk. But if thou comest to those
yuvaigi kai avdpdoiv aidoin 1€ €ooeal; oi 08¢ o¢ abodes and to the land of Hellas,
mayxu 0eov (¢ mopoavéoualv, olveka TWvV PEv  honoured and reverenced shalt thou be by
noideg UndTporol oikad' ikovio off BouAfj, Tv 8 women and men; and they shall worship
alte kaoiyvnToi Te £Tal Te Kai Balepoi KakdTNTOG thee even as a goddess, for that by thy
adnv  éodwlev  dkoital. Auétepov  OE  AéXOG  counsel their sons came home again, their
BaAdpoig Evi koupidiololv mopouvéelg: oUd' Auue  brothers and  kinsmen and  stalwart
OIaKPIVEEI PINOTNTOG husbands were saved from calamity. And

*¥Mangalavazhthu Padal, Pugar Kandum, Song 25

CUTEH6L Y, TH(HON6VTETLSHLN2_6ML_ 6111 6)|6TETMILD,
Sa1@eoneuL BeNsiSmLd QeusTHmLDETETMILD,
LOTSTTTAS T(LDSGIETS S QUWIRISUICILI(HLD G 60015 &) &
&ITSHEVMEI; CILILITLD60T6W)| LD & 65016501 6T6OTLITITLO 68T G 60TIT.
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GMo, ™1 apog  Bavatov e pepopuévov  in our bridal chamber shalt thou prepare
Au@IKaAUyal." our couch; and nothing shall come
between our love till the doom of death
fold us round."
3.1118-1130, Argonautica

Here it may be argued that Medea is the daughter of Sun God. It is to be noted that in no other place the
Sun God has a main role in the life of Medea. So Goddess Medea did not originate from heaven as that of being a
daughter of Sun God, but a human woman who because of her chastity became a Goddess. The attainment of
power due to the chaste behaviour is also dealt in the same way in the Tamil philosophy. The Greek historian
Herodotus, who belonged to 480 BC also mentioned about this power of chastity in his way of understanding which
was related with South East Asian Countries.

ZeowaoTplog  O&  TeAeutnoaviog  €kdéEacBal  When Sesostris died, he was succeeded in the

E\eyov TRV BaoiAninv Tov maida altod Pepliv,
TOV amodétacBal peEv  oudepiav  oTpaTniny,
ouvevelxBival o oi TUPAOV yevéaBail dId ToIOVOE
npfiyda. 100 motapol kateABOVTOG péyioTa On
TOTE €’ OKTWKAIOEKA TTAXEAG, WG UrePERae TAG
apoupag, m VeUUOTOG E€umecdvIog Kupating o
TTOTAPOG EYEVETO:

TOv O¢ BaciAéa Aéyouol Toltov ATOCBAAIN
xpnoduevov, Aapovta aixunv PoAeiv  €g
péaag Ta¢ divag Tol moTopod, PeTd O auTika
KOPOVTa aUTOV TOUG 0@BaALoUS TUQAWBRvaI.
OéKka PV O ETed €ivai PIvV TUQASY, EVBEKATW
o¢ Erel amkéoBal of paviniiov ék Boutolg
nOANIOG W EgnKel T€ of O Xpdvog TAG ¢nuing
Kol avaBAégel yuvaikog olpw  VIWPAPEVOS
TOUG O@BaAuoUg, ATIC mapd TOV E£WUTAS
avdpa polvov me@oitnke, GAMwv  Avdpiv
¢oloa arelpog.

Kol  TOV mpwtng TAC £€wutol  YyuvaIkOg
neipdoBal, PeTd O, WG oUK Avéhere, Emegfig
noacéwyv  melpdodal: avaBAépavta o¢
ouvayayeiv Ta¢ yuvaikag Tiv émelpron, TARv i
g T® olpw viwauevog AvéRAewe, €¢ piav
mohlv, 1| vOv koAéetal 'EpuBpr BOAOG: €g
Ta0TNV ouvoAicavta Umonpfical maoag GUV
aUTR A TOAI:

kingship (the priests said) by his son Pheros.
This king waged no wars, and chanced to
become blind, for the following reason: the
Nile came down in such a flood as there had
never been, rising to a height of thirty feet, and
the water that flowed over the fields was
roughened by a strong wind;

Hdt. 2.111.1

then, it is said, the king was so audacious as to seize
a spear and hurl it into the midst of the river eddies.
Right after this, he came down with a disease of the
eyes, and became blind. When he had been blind for
ten years, an oracle from the city of Buto declared to
him that the term of his punishment was drawing to
an end, and that he would regain his sight by
washing his eyes with the urine of a wornan who had
never had intercourse with any man but her own
husband.

Hdt. 2.111.2

Pheros tried his own wife first; and, as he
remained blind, all women, one after another.
When he at last recovered his sight, he took all
the women whom he had tried, except the one
who had made him see again, and gathered them
into one town, the one which is now called “Red
Clay”; having concentrated them together there,
he burnt them and the town;

Hdt. 2.111.3

Here it is noted that chastity gives power. In this reference it was related with body. Whereas in Tamil, it is
also related with mind. In the case of unmarried even if a one single thought connected with opposite sex comes
across in the mind within a fraction of second, the power of the chastity will disappear. If the married one maintained
bondage with only that person whom she had married, then the chastity will retain. This is the main philosophy of
Tamil chastity.

Chaste Women and the Winged Chariot
At the end of the epic Medea, Medea got a winged chariot from her grandfather Helios.

Mndeia Jason tries to open the doors of the house.
Ti TAode KIVEIG KAvapoxAelelg mUAAg, Medea appears aloft in a winged chariot
VEKPOUG £pEUVV KAPE TRV ipyaouévny; upon the mechane, which rises from
nadoal mévou T008’. €i &’ €Uol xpeiav EXEIS, behind the skene.

1320A€y’ €1 I BOUAN, xeIpi &' ol Wauoelg moTE: Medea

T0I6VD’ OXNnpa maTpog “HAlog mathp Why do you rattle these gates and try to
Sidwoalv AT, Epupa TOAEUiag Xepog. unbar them, in search of the corpses and

me who did the deed? Cease your toil. If
you need anything from me, speak if you
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like. But your hand can never touch me:
such is the chariot Helios my grandfather
has given me to ward off a hostile hand.
1317 — 22, Medea, Euripides

In no other place, the God and Goddess who are relatives of Medea offer their help to Medea. So, the
winged chariot of Helios for Medea is also to be researched. According to the Tamil philosophy of chastity, a chaste

woman, at the end of their life, can get a chariot from the sky as a mark of her divine power.*

Thus the scenes seen in the Greek epics have the resemblances and some differences with the philosophy

Greek Medea

of fate and chastity as shown in the Table.

Chaste Women

Tamil Silappathikaram

S.No. Concept Greek Tamil
1. Reason for the Fate - Not mentioned 1. Earlier Birth
2. Good deeds guard life and give
good future
3. Bad actions will give punishment
2. Can God change the Fate ? Not mentioned Cannot
3. Anybody can escape from | Never, even the sooth | Never, No one can escape
the Fate ? sayers can't escape
4. The relationship between | Not mentioned. Wounding a chaste woman will lead to
Fate and Chastity extreme bad fate
5. Whether chastity give devine | Not clearly mention, but the | Men or Women can get the divine
power? God can teach/give the | power through chastity
power
6. Whether the person who | Should be punish Fate will punish
wounded chastity will be
punished? —
7. Whether the curse will be | Yes. Yes.
proven ?

36

193 erp mmeir @oi1g erevemev Gloetim Llsor

Csrap mreit @& etevts Bsmettm sumips ).
L5/ Glessap misemss Glugsp Gluwny e85,

eumLm oM wevf wirfl Gliuiitsm, oybiIS.
DUDT T HNTFBT HIDT Ubsl 615D,
Cxsrpsi enwss Bsmousvsst & eorGleorm (B

199. sunenr zags (Winged Chariot) awlsmsir-ionGss-
200. Smedt ool Lfl (HLDEV OG0t U0t S-S5 (T 60T-6T6T.

Katturai Kathai,

Madhuraik Gandam,

Silappathikaram.
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Medea and Pandion
The situations that are related with Medea going to the kingdom of Pandion is also to be researched. She
was in search of a safe place to escape from the opposing society.

Global Journal of Human-Social Science (A) Volume XXI Issue X Version I E Year 2021

olyfj déuoug €oBao’, iv' EaTpwrTal AéXog;
AAN” €v Ti pol mpooavTeg: i AneBrnoopal
dopoug UnepPaivouca Kai TEXVWHEVN,
Bavoloa Bricw Toig £u0ig £XBPOIG YEAWV.
KPATIOTA TRV €0BETav, 1 TEPUKAUEY
0oQOI HAANIOTA, PAPUAKOIG AUTOUG EAETV.
€iév: kai 8 TeBVAO!: Tic Pe SEEeTaN TONIG;
Ti¢ yAv GouAov Kai dOpoug Exeyyloug
gévog mapaoywv pUcETal TOUUOV BEUAG;
oUK £oT1. peivac’ olv ETI GUIKPOV XPOVOV,

That time Aegeus, son of Pandion met Medea and gave assurance for hiding her safe so that no one can
follow and capture her.

Mndeia
€oTal TGO : AAAG TTiOTIG €i YEVOITO oI
TOUTWYV, EXOIN’ AV TAVTA TPOG T£0EV KOARG.

Aiyelg
M@V oU mémolBag; N Ti 5ol TO dUCKEPEG;

Mndeia

némolBa: MeAiou &’ €xOPOG £o0Ti ol dOHOG
Kpéwv T€. TOUTOIG &’ dpKiolol Yev Juyeig
dyouaiv oU YEBET av €k yaiag EuE:

AOyoig B¢ oupBAG Kai BV AvWOTOG
@iAog yévor’ v KAMIKNPUKEUUaOIV

TaY’ Qv miBolo: Tapd PEv yap AoBevii,
101G &’ OABOG £0Ti KA OOPOG TUPAVVIKOG.

Aiyeug

TOAARV £d€15ag év AdyoIg popnBiav:

AGAN’, €i DoKeT ool, dpdv TAd' oUK AgpicTaual.
éuoi Te yap 10’ £oTiv doaléaTepa,
oKAWIv TIV' €xBpoicg ooig ExovTa deikvaval,
10 obv T’ dpape PaAAov: €§nyol Beoug.

Mndela
Ouvu médov Mg matépa B "HAIov maTpodg
ToUPOU BV Te oUVTIBEIG Grrav yévog.

Aiyelg
Ti Xpfjua dpdaoeiv i Ti pr) dpAoeiv; AEye.

MnAdeia

MAT a0TOG €K YAG OfiG €’ EKPAAEIV TTOTE,
MAT’, GAAOG AV TIG TV €UV €XBpQV Gyelv
XPACN, ueBnoelv (v Ekouaiw TPOTW.

Aiyelg
Opvup Fatav HAiou 6’ ayvov oéhag
Be0UG Te TAVTAG EUPEVEIV & 00U KAUW.

© 2021 Global Journals

creeping into the house where the marriage-
bed is spread? One thing, however, stands in
my path: if | am caught entering the house and
plotting its destruction, | will be killed and bring
joy to my foes. Best to proceed by the direct
route, in which | am the most skilled, and Kill
them with poison. So be it! Now let us
suppose they have been killed. What city will
receive me? What friend will give me a safe
country and a secure house and rescue me?
There is no one. And so | shall wait a short
time yet,

380 - 9, Medea, Euripides.

Medea

It shall be so. But if you were to give me a
promise of this, | would have all | could wish
from you.

Aegeus
Do you not trust me? What is your difficulty?

Medea

| trust you. But Pelias' house is hostile to me,
and Creon as well. If you are bound by an oath,
you will not give me up to them when they come
to take me out of the country. But if you have
made an agreement in mere words and have
not sworn by the gods, you might become their
friend and comply with diplomatic requests. For
| am weak, while they have wealth and royal
power.

Aegeus

You have shown much prudence in your
speech. Well, if you like, | do not object to doing
this. Not only is this plan safer for me, since |
can show your enemies some pretext, but your
own case is more secure. Name the gods | must
swear by.

Medea

Swear by the plain of Earth, by Helios, my
grandfather, and by the whole race of gods all
together.

Aegeus

To do what or to refrain from what? You must
say.

Medea

That you yourself will never banish me from your
land and that, if any of my enemies ask to take
me, you will not willingly give me up as long as
you live.

Aegeus

| swear by Earth, by the holy light of Helios, and
by all the gods that | will do as | have heard from
your lips.



Mndeia Medea

APKET: Ti & BpKW THBE Wr| 'WPEVWY TTABOIG; That is good. But what punishment do you call
down on yourself if you do not abide by your
oath?

Aiyelg Aegeus

G Toio1 duooeBolal yiyveTal BpoT@v. The punishment that befalls the impious among
mortals.

Mndeia Medea

Xaipwv mopelou: mAvTa yap KAADG EXEI. Go your way with joy. For all is well, and | shall

Kayw TOAIV OnV Wg TAXIOT agicoual, come to your city as soon as | can, when | have

npacac’ a PEMw kai TuxoUao” & Bouiopal. accomplished what | intend and gained what |
wish.

Exit Aegeus

731 - 755, Medea, Euripides.
Thus only after that assurance by Aegeus, Medea went to Aegeus, son of Pandion.

MnAdeia Medea

auTh) 8¢ yaiav iyl TRV EpexBéwg, As for myself, | shall go to the land of
1385 Alygl ouvoikricouaa 1 [lavdiovog. Erechtheus to live with Aegeus, son of Pandion.
oU &', Wwomep €ikAg, KATBaV) KAOKOG KOKQWG, But you, as is fitting, shall die the miserable
Apyolc kdpa ooV Aelyavw TETANYUEVOG, death of a coward, struck on the head by a
TIKPAG TEAEUTAG TOV £V YAUWY iDWV. piece of the Argo, having seen the bitter result

of your marriage to me.
1384 — 1388, Medea, Euripides

Thus, Medea left Jason and went to the kingdom of Pandion. There may be a chance for Jason to follow
Medea to see his children. This possible situation is ruled out in Greek, but it is present in the Tamil epic where
Kovalan who had resemblances with Jason came back to Pandion kingdom. The Tamil myth mentioned that he was
killed due to his fate. According the Greek myth it is the assurance of the Aegeus, son of Pandion to stop the person
who has followed Medea in his land. Thus Tamil Silappathikaram seems to be a continuation of the Greek epic
Medea.

According the myth in Tamil, the daughter of Kovalan professed Buddhism. The Greek Goddess Hera also
had resemblances with the Buddhist Goddess Kujaku Myoo. Kovalan who had resemblances with the Greek Jason
portrayed ‘Bodhisattva” (near to Buddha) in Buddhism.®” % The Tamil Sembean or Sibi or Sivi or Sibae who had
resemblance with the Greek Prometheus was portrayed as Buddhist Pantheons.* The chaste wife of Kovalan was
portrayed as Buddhist Goddess.*

Part] Partll PartIll PartIV

Argonautica Medea Si]appathjkaram Manimeagalai uddhism

A Long Story

Thus the myth continues in Buddhism.

37 Gift of Shoes and Sea Goddess Sankha Jataka (No. 442), (Stories of former birth of Buddha).

% Beckwith, C. (2015) Greek Buddha: Pyrrho's Encounter with Early Buddhism in Central Asia (Princeton).

% Buddhist Pantheons and painted in the Dunhuang Cave #254, Northern Wei Dynasty, 4-6th Centuries Wall Painting, and the sculturs were
made in the Buddhist temple of Borobudur, Indonesia.

0 Worship of chaste woman or Patthini Goddess
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TAMIL SILAPPATHIKARAM AND THE GREEK ARGONAUTICA AND MEDEA — COMPARATIVE LITERARY MYTHOLOGICAL STUDIES

ON CHARACTERISING AND THE PHILOSOPHY OF FATE AND CHASTITY

I[I. CONCLUSION

In the Greek epic, Medea mentioned that she was going to the Kingdom of Pandion. Like the Greece, Tamil

Nadu also has the Kingdom of Pandion. The statement of Medea might denote the Kingdom of Pandion in Greece
or in Tamil Nadu or both. The myths related with that of Jason, Medea and their children were in Greek Argonautica
and Medea had full resemblances with the myths of Silappathikaram which has a linkage in the Tamil Kingdom of
Pandion. The Greek historians also attested the sea trade between Greece and the Kingdom of Pandion in Tamil
Nadu. So these myths might be passed by media or by the sea traders. Apart from the myths, the philosophies of
fate and chastity also transacted between these two societies. The Tamil philosophy gives weightage to the human
whereas in Greek it is to God. The philosophy of chastity and fate which is seen in the Greek epics can throw more
light with Tamil philosophy. These transaction of myths and philosophy shows the relation between Greece and
Tamil Nadu. In this, the role of Pandion is a remarkable one.
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